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1. [bookmark: _Toc137194947][bookmark: _Toc335201954]Bendra informacija 
1.1. Tauragės rajono savivaldybės administracija (toliau – perkančioji organizacija) vykdo mažos vertės viešąjį pirkimą skelbiamos apklausos būdu (toliau – Pirkimas).
1.2. Pirkimo sutartį pasirašys perkančioji organizacija. Perkančioji organizacija nėra PVM mokėtoja.
1.3. Pirkimas neatliekamas naudojantis centralizuotų pirkimų katalogu https://katalogas.cpo.lt/, nes centralizuotų pirkimų kataloge tokių darbų, apimančių pirkimo sąlygų techninę specifikaciją ir pirkimo sutarties sąlygas, įsigyti galimybės nėra. 
1.4. Perkančioji organizacija nerezervuoja teisės dalyvauti pirkime.
1.5. Vykdomas žaliasis pirkimas vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos Aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini Aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.4.3 papunkčiu. Darbų atlikimo metu susidariusios atliekos turi būti rūšiuojamos ir perduodamos atliekas tvarkančioms įmonėms. Tiekėjas privalo vykdyti GPAIS apskaitą. Bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, Perkančiajai organizacijai pareikalavus, Tiekėjas turės pateikti tai patvirtinančius dokumentus. Aplinkos apaugos kriterijai nustatyti Pirkimo sąlygų 11 priede „Sutarties projektas“. 
1.6. Pirkime neleidžiama pateikti alternatyvių pasiūlymų. 
1.7. Bendrosios pirkimo sąlygos yra neatskiriama šių Pirkimo sąlygų dalis.
1.8. Kontaktiniai asmenys:
1.9. [bookmark: _Toc137194948]Ernesta Pocevičienė, Tauragės rajono savivaldybės administracijos Viešųjų pirkimų skyriaus specialistė, tel. (0 643) 32 240, el. p. ernesta.poceviciene@taurage.lt.
2. Pirkimo objektas
2.1. Perkančioji organizacija numato įsigyti vaizdo stebėjimo įrangos įrengimo darbus ir priežiūros paslaugas Tauragės rajono poilsiavietėje prie Draudenių ežero (toliau – Darbai). Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti specialiųjų pirkimo sąlygų 2 priede „Techninė specifikacija“ ir specialiųjų pirkimo sąlygų 11 priede „Sutarties projektas“.
2.2. Pirkimo objekto kodai pagal bendrąjį viešųjų pirkimų žodyno kodų sąrašą (toliau – BVPŽ): 45220000-5 Inžinerijos ir montavimo darbai, papildomas 32323500-8 Stebėjimo videosistema.
2.3. Pirkimo objektas į dalis neskaidomas. Pasiūlymai turi būti teikiami visai Pirkimo objekto apimčiai.
2.4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje ar kituose pirkimo dokumentuose nurodytas konkretus modelis ar tiekimo šaltinis, konkretus procesas, būdingas konkretaus tiekėjo tiekiamoms prekėms ar teikiamoms paslaugoms, ar prekių ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, sertifikatai, standartai, protokolai turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“. 
2.4. Jeigu apibūdinant pirkimo objektą techninėje specifikacijoje ar kituose pirkimo dokumentuose nurodytas standartas, techninis liudijimas ar bendrosios techninės specifikacijos (Europos standartą perimantis Lietuvos standartas, Europos techninio įvertinimo patvirtinimo dokumentas, informacinių ir ryšių technologijų bendrosios techninės specifikacijos, tarptautinis standartas, kitos Europos standartizacijos organizacijų nustatytos techninių normatyvų sistemos, nacionaliniai standartai, nacionaliniai techniniai liudijimai arba nacionalinės techninės specifikacijos, susijusios su darbų projektavimu, sąmatų apskaičiavimu ir vykdymu bei prekių naudojimu), turi būti laikoma, kad kiekviena tokia nuoroda yra pateikta su žodžiais „arba lygiavertis“.
[bookmark: _Ref39473754][bookmark: _Ref39473761][bookmark: _Ref39474188][bookmark: _Toc126333931][bookmark: _Toc137194949]3. Tiekėjų pašalinimo pagrindai, kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartai 
[bookmark: _Hlk41039660]3.1. Reikalavimai dėl tiekėjo ir ūkio subjektų, kurių pajėgumais tiekėjas remiasi, pašalinimo pagrindų nebuvimo bei jų nebuvimą patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 3 priede „Tiekėjų pašalinimo pagrindai“.
3.2. Tiekėjams nustatomi kvalifikacijos reikalavimai ir (arba) reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų laikymosi ir jų atitiktį patvirtinantys dokumentai nurodyti specialiųjų pirkimo sąlygų 4 priede „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“. 
3.3. Tiekėjas teikdamas pasiūlymą neturi pateikti nei EBVPD, nei laisvos formos deklaracijos dėl atitikties nustatytiems reikalavimams dėl pašalinimo pagrindų nebuvimo. Pažymų, patvirtinančių tiekėjo pašalinimo pagrindų nebuvimą, nereikalaujama, išskyrus atvejus, kai kyla pagrįstų abejonių dėl tiekėjo patikimumo. 
[bookmark: _Toc126333932][bookmark: _Toc137194950]4. Reikalavimai, susiję su nacionaliniu saugumu 
[bookmark: _Ref39666794][bookmark: _Ref39666796][bookmark: _Toc126333933]4.1. Pirkimui taikomos Reglamento nuostatos. Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti užpildytą deklaraciją dėl (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, kuri pateikta Pirkimo specialiųjų sąlygų 9 priede „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam asmeniui“ arba Pirkimo specialiųjų sąlygų 10 priede „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms fiziniam asmeniui“. Kilus abejonių dėl tiekėjo (ne)atitikties Reglamento nuostatoms, perkančioji organizacija iš galimo laimėtojo prašys pateikti dokumentus, įrodančius deklaracijoje pateiktų duomenų teisingumą.
4.2. Perkančioji organizacija nustačiusi, kad tiekėjo pasitelktas subtiekėjas ar ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, tenkina Reglamente nustatytus ribojimus, reikalaus tiekėjo juos pakeisti kitais, pirkimo sąlygų reikalavimus atitinkančiais, subjektais.
4.3. Perkančioji organizacija laiko, kad tiekėjas turi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui, jei jis, jo subtiekėjas (-ai) ar ūkio subjektas (-ai), kurių pajėgumais remiamasi, kurie patys ar juos kontroliuojantys asmenys atitinka VPĮ 47 straipsnio 9 dalyje nustatytas sąlygas. Tiekėjas kartu su pasiūlymu turi pateikti Viešųjų pirkimų tarnybos nustatytos formos atitikties deklaraciją (Pirkimo specialiųjų sąlygų 8 priedas „Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija“). Perkančioji organizacija kilus abejonių iš ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą pateikusio tiekėjo reikalaus pateikti vieną (esant poreikiui – kelis) VPĮ 51 straipsnio 12 dalyje numatytą dokumentą. 
[bookmark: _Toc137194951]5. Specialieji reikalavimai pasiūlymų rengimui ir pateikimui
5.1. [bookmark: _Toc91497102][bookmark: _Toc91497103][bookmark: _Toc91497104][bookmark: _Toc91497105][bookmark: _Toc91497106][bookmark: _Ref39430768][bookmark: _Ref39430779][bookmark: _Toc126333934]CVP IS pasiūlymo lango eilutėje „Prisegti dokumentus“ pateikiamas tiekėjo pasirašytas pasiūlymas, parengtas pagal specialiųjų Pirkimo sąlygų 6 priedas „Pasiūlymo forma“ pateiktą pasiūlymo formą bei pasiūlymo formoje nurodyti ir kiti, tiekėjo nuomone, būtini dokumentai (jų kopijos), taip pat kiti specialiosiose pirkimo sąlygose (jų prieduose) nurodyti dokumentai.
5.2. Pasiūlymas gali būti pasirašytas fiziniu arba kvalifikuotu elektroniniu parašu. Jeigu tiekėjas dokumentus tvirtina naudodamas elektroninį, o ne fizinį parašą, elektroninis parašas turi atitikti VPĮ 22 straipsnio 11 dalies 2 ir 3 punktuose nustatytus reikalavimus. Perkančiajai organizacijai kilus abejonių dėl dokumentų tikrumo, ji turi teisę reikalauti pateikti dokumentų originalus. Gali būti:
5.2.1. pateikiami kvalifikuotu elektroniniu parašu pasirašyti elektroninėmis priemonėmis suformuoti dokumentai;
5.2.2. skaitmeninės dokumentų kopijos (fiziniu parašu tvirtinami dokumentai turi būti pateikiami pasirašyti ir nuskenuoti).
5.3. Pasiūlymas turi būti parengtas lietuvių arba anglų kalbomis. Jei kurie nors su pasiūlymu teikiami dokumentai parengti ne ta kalba, kuria reikalaujama, turi būti pateiktas tikslus vertimas į reikalaujamą kalbą. Perkančiajai organizacijai turint įtarimų dėl pasiūlyme pateikto dokumento vertimo kokybės ir (ar) jo atitikties dokumento originalo turiniui, perkančioji organizacija reikalauja pateikti vertėjo parašu ir vertimų biuro antspaudu (jei turi) patvirtintą šio dokumento vertimą ir (arba) kad vertimą atlikusio asmens parašas būtų patvirtintas notariškai.
5.4. Pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos bus perskaičiuojamos eurais pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
5.5. Bendra pasiūlymo kaina (sąnaudos) su PVM turi būti nurodoma dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu. Šią kainą sudarančios kainos sudedamosios dalys ar įkainiai gali būti išreikšti neribojant skaitmenų po kablelio kiekio. 
5.6. Tiekėjų pasiūlymuose nurodytos kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. 
6. Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas
6.1. Perkančioji organizacija nereikalauja užtikrinti pasiūlymo galiojimą, tačiau pasilieka teisę kreiptis į teismą dėl žalos, atsiradusios dėl to, kad pasiūlymo galiojimo laikotarpiu tiekėjas pakeičia ar atšaukia savo pasiūlymą ar pirkimo laimėtojas atsisako sudaryti sutartį, atlyginimo.
7. Pasiūlymų vertinimas
7.1. Perkančioji organizacija ekonomiškai naudingiausią pasiūlymą išrenka pagal kainos ir kokybės santykį. Duomenys, kuriuos savo pasiūlyme turi pateikti tiekėjas, vertinimo kriterijai ir tvarka, pagal kurią vertinami tiekėjo pateikti duomenys, pateikiama Pirkimo specialiųjų sąlygų 7 priede „Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“.
7.2. Laimėjusiu pasiūlymu galės būti pripažinti tik 1 (vienas) ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas, esantis pasiūlymų eilės pirmojoje vietoje.
8. Sutarties sudarymas
8.1. Ši pirkimo procedūra atliekama siekiant sudaryti sutartį su tiekėju, kurio pasiūlymas, vadovaujantis pirkimo sąlygose nustatyta tvarka, bus pripažintas laimėjęs. Sutarties sąlygos pateikiamos specialiųjų pirkimo sąlygų 11 priede „Sutarties projektas“.
[bookmark: _Toc137194955]9. Kitos sąlygos 
9.1. Asmens duomenų tvarkymas:
9.1.1. Perkančioji organizacija informuoja, kad vadovaujantis Europos Sąjungos Bendrojo duomenų apsaugos reglamento (ES) 2016/679 nuostatomis, tiekėjui išreiškus norą dalyvauti perkančiosios organizacijos organizuojamame pirkime, perkančioji organizacija (duomenų tvarkytojas) teisinių prievolių vykdymo pagrindais tvarkys tiekėjo asmens duomenis, būtinus pagal viešųjų pirkimų teisinius santykius reglamentuojančių teisės aktų reikalavimus.
9.1.2. Nurodytais pagrindais bus tvarkomi tiesiogiai tiekėjų pateikti asmens duomenys.
9.1.3. Tiekėjų pateikti duomenys bus saugomi teisės aktuose nustatytais terminais (Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2011 m. kovo 9 d. įsakymu Nr. V-100 patvirtinta Bendrųjų dokumentų saugojimo terminų rodyklė).
9.1.4. Įgyvendinant teisės aktuose numatytas pareigas, tiekėjų asmens duomenys bus teikiami Viešųjų pirkimų tarnybai, CVP IS, teismams ir kitoms valstybės ar savivaldybės institucijoms.
__________

Pirkimo sąlygų 1 priedas 
„Terminai“


	Eil.
Nr.
	VEIKSMAS
	DATA/DIENŲ SKAIČIUS/ LAIKAS
(Lietuvos laiku)
	PASTABOS

	1.
	Pasiūlymų pateikimo terminas
	Bus nurodytas skelbime apie pirkimą. 
	Perkančioji organizacija turi teisę pratęsti pasiūlymų pateikimo terminą.

	2.
	Pasiūlymą patikslinti pirkimo dokumentus arba prašymus dėl pirkimo dokumentų paaiškinimų tiekėjas turi pateikti ne vėliau kaip:
	Likus 2 darbo dienoms iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	

	3.
	Perkančioji organizacija pirkimo dokumentų paaiškinimą, patikslinimą pateikia visiems dalyviams ne vėliau kaip:
	Likus 1 darbo dienai iki pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	Jei paaiškinimai ar patikslinimai teikiami perkančiosios organizacijos iniciatyva, jų pateikimo terminas nesikeičia. 

	4.
	Pradinis susipažinimas su CVP IS priemonėmis gautais pasiūlymais pradedamas ne anksčiau nei
	Po 30 minučių po galutinių pasiūlymų pateikimo termino pabaigos.
	

	5.
	Pasiūlymo galiojimo ir pasiūlymo galiojimo užtikrinimo (jei taikoma) terminas ne trumpesnis kaip
	90 (devyniasdešimt) dienų nuo pasiūlymų pateikimo galutinio termino pabaigos. 
	

	6.
	Perkančioji organizacija atsako dalyviui, ar jis sutinka priimti dalyvio siūlomą pasiūlymo galiojimo užtikrinimą patvirtinantį dokumentą ne vėliau kaip per
	Netaikoma 

	

	7.
	Pasiūlymo galiojimo užtikrinimas pirkimo dalyviui grąžinamas (arba atsisakoma teisių į jį) per
	Netaikoma 

	


	8.
	Perkančioji organizacija informuoja dalyvius apie EBVPD vertinimo rezultatus, jeigu taikoma, ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	9.
	Perkančioji organizacija dalyviams praneša apie priimtą sprendimą nustatyti laimėjusį pasiūlymą, dėl kurio bus sudaroma sutartis ne vėliau kaip per
	3 (tris) darbo dienas nuo sprendimo priėmimo dienos
	

	10.
	Dalyvis turi teisę pateikti pretenziją perkančiajai organizacijai pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui ne vėliau kaip per
	5 (penkias) darbo dienas
nuo perkančiosios organizacijos pranešimo raštu apie jos priimtą sprendimą išsiuntimo tiekėjams dienos arba nuo paskelbimo apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus dienos, jei VPĮ nenumato reikalavimo raštu informuoti tiekėjus apie  perkančiosios organizacijos priimtus sprendimus;

15 (penkiolika) dienų nuo pranešimo išsiuntimo tiekėjams dienos, jeigu šis pranešimas nebuvo siunčiamas elektroninėmis priemonėmis. 
	

	11.
	Perkančioji organizacija privalo išnagrinėti dalyvio pretenziją, priimti motyvuotą sprendimą ir apie jį, taip pat apie anksčiau praneštų pirkimo procedūros terminų pasikeitimą raštu pranešti pretenziją pateikusiam dalyviui ir suinteresuotiems dalyviams ne vėliau kaip per
	6 (šešias) darbo dienas nuo pretenzijos gavimo dienos
	

	12.
	Jeigu perkančioji organizacija per nustatytą terminą neišnagrinėja jai pateiktos pretenzijos, dalyvis turi teisę pateikti prašymą ar pareikšti ieškinį teismui per (išskyrus ieškinį dėl sutarties pripažinimo negaliojančia) 
	per 15 (penkiolika) dienų nuo dienos, kurią perkančioji organizacija turėjo raštu pranešti apie priimtą sprendimą 
	





[bookmark: _Hlk173919358]Pirkimo sąlygų 2 priedas 
„Techninė specifikacija“

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

VAIZDO STEBĖJIMO ĮRANGOS ĮRENGIMO DARBAI IR PRIEŽIŪROS PASLAUGOS TAURAGĖS RAJONO POILSIAVIETĖJE PRIE DRAUDENIŲ EŽERO

Pirkimo objektas – vaizdo stebėjimo įrangos įrengimo darbai ir priežiūros paslaugos Tauragės rajono poilsiavietėje prie Draudenių ežero (toliau – Darbai).

Pirkimo apimtis: Naujos vaizdo kameros (10 vnt.) su montavimu perkančiosios organizacijos nurodytose vietose (montavimo adresai ir vietos pateikiamos Techninės specifikacijos 2 priede), vaizdo įrašymo įrangos ir vaizdo stebėjimo sistemos (toliau – VSS) įrengimas; visos įrengtos įrangos aptarnavimas, techninė priežiūra (36 mėn.); duomenų perdavimo paslaugų teikimas (36 mėn. nuo VSS įrengimo).
Tauragės rajono VSS yra vieninga integruota sistema, kurioje perkamos prekės, paslaugos ir jų veikimas yra glaudžiai integruotos ir susijusios tarpusavyje. Visi sistemos komponentai turi veikti viename uždarame duomenų perdavimo tinkle (perduodant informaciją iš kamerų esamą  įrašymo įrenginį Respublikos g. 2 Tauragė), todėl Perkančiajai organizacijai reikalingas vieningas sprendimas.
VSS duomenų perdavimas turės būti įrengtas tarp Tauragės rajono savivaldybės administracijos serverinės patalpos – Centrinio taško A (adresu: Respublikos g. 2 Tauragė) ir nutolusio taške B, kurio preliminari koordinatė 55.31345, 2200230. 
VSS turi užtikrinti galimybę vaizdo kameromis visą parą stebėti kontroliuojamas teritorijas. VSS turi užtikrinti visų kamerų signalų nepertraukiamą perdavimą, skaitmeninį įrašymą ir nuolatinį automatinį jo išsaugojimą kietuose diskuose, fiksuojant įrašomos informacijos datą ir tikslų laiką. Informacija turi būti saugoma ne mažiau kaip 30 parų.  
VSS budėtojo darbo vieta Policijos komisariate adresu: Vytauto g. 17, Tauragė). VSS turi užtikrinti galimybę vaizdo kameromis visą parą stebėti kontroliuojamas teritorijas. VSS turi užtikrinti visų kamerų signalų nepertraukiamą perdavimą, skaitmeninį įrašymą ir nuolatinį automatinį jo išsaugojimą kietuose diskuose, fiksuojant įrašomos informacijos datą ir tikslų laiką.
Visa siūloma įranga turi būti sumontuota ir tinkamai veikti Lietuvos klimatinėmis sąlygomis, t. y. žiemos sezono metu, veikiant neigiamai temperatūrai ir kitiems nepalankiems veiksniams. Lauko sąlygomis dirbančių sistemos įrenginių darbinio temperatūrinio diapazono intervalas ne mažesnis kaip nuo -30º C iki +50º C.
Vaizdo kameros turi būti įrengtos Techninės specifikacijos 2 priede nurodytose esamose vietose 4-6 m aukštyje pagal Tiekėjo parengtus ir suderintus supaprastintus projektus. 
Vaizdo kamerų įrengimas turi apimti kamerų pristatymą, montavimą, ryšio tinklų įrengimą vaizdo duomenų perdavimui ir kameroms tvirtinti reikalingų laikiklių įrengimą (kur reikia tinkamam vaizdo filmavimui), įskaitant, bet neapsiribojant, projektavimą. Taip pat turi būti įskaičiuotos visos reikalingos lėšos ir/ar papildoma įranga vaizdo kamerų diegimui ir funkcionavimui.
Šviesiu paros metu VSS turi užtikrinti spalvoto vaizdo perdavimą į įrašymo įrenginį. Tamsiu paros metu sistema turi užtikrinti VSS perkančiosios organizacijos pageidaujamos teritorijos stebėjimą prie egzistuojančio apšvietimo ir visų kontroliuojamose teritorijose įrengiamų vaizdo perdavimo kamerų automatinį persijungimą į juodai balto vaizdo režimą (naktinį režimą). 
Tiekėjas privalo pateikti aktyvinę įrangą su naujausiais įrangos gamintojo siūlomais programinės įrangos atnaujinimais, kuriuose būtų ištaisytos žinomos saugumo spragos ir pažeidžiamumai. Taip pat tiekėjas turi numatyti įrangos programinės įrangos atnaujinimų atsisiuntimą iš ES ar NATO šalyse esančių serverių, bei privalo pateikti įrangą tik su funkcionalumais, kurių reikalauja techninė specifikacija, o papildomi, perkančiosios organizacijos nenurodyti funkcionalumai, turėtų būti deaktyvuoti.
VSS turi atitikti 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo nurodytus reikalavimus.
Informacijos priėmimo, kaupimo ir apdorojimo vieta yra Tauragės rajono savivaldybės administracija adresu Respublikos g. 2, Tauragė  (Centrinis taškas A), kurioje yra sumontuojama vaizdo įrašymo įranga bei, esant reikalui, gal būti sumontuota kita aparatūra, reikalinga VSS veikimui.
Tiekėjas privalo atlikti naujų Kamerų, vaizdo stebėjimo, „Victor Proffesional“ valdymo, įrašymo ir analizės programinės įrangos, vaizdo rašymo įrenginių ir kitos perkamos įrangos diegimo, montavimo ir konfigūravimo darbus į esamą Sistemą.
Tiekėjas turi įdiegti plečiamos Sistemos naujas „Victor Proffesional“ programinės įrangos licencijas su 7 versija į siūlomas vaizdo kameras
Sistemos licencijų kiekis turi padengti visus sistemoje naudojamus įrenginius, techninėje specifikacijoje aprašytam funkcionalumui realizuoti.
Įrengta VSS turės užtikrinti visų vaizdo kamerų nepertraukiamą vaizdo perdavimą, skaitmeninį įrašymą ir jo automatinį išsaugojimą, fiksuojant įrašomos informacijos datą ir tikslų laiką (įrašymo dažnis kiekvienai kamerai ar kameros jutikliui ne mažiau kaip 30 kadrai/sek., skiriamoji geba ne mažiau kaip maksimali kameros raiška srautu).

1. REIKALAVIMAI DUOMENŲ PERDAVIMO ĮRANGAI
1.1. Visa duomenų perdavimo įranga naudojant bet kurias ryšio technologijas turi būti pakankamo pralaidumo, patikimumo ir pakankamai žemo užlaikymo laiko, kad būtų išlaikomi specifikacijose aprašyti reikalavimai vaizdo kokybei, vaizdo įrašymui, kamerų valdymui, tinklo perdavimo greitaveikai bei vėlinimui ir informavimui apie vaizdo perdavimo gedimus. Turi būti garantuota ne mažesnė nei 20 Mbps išsiuntimo ir 10 Mbps gavimo greitaveika kiekvienam kameros jutikliui (sensoriui). Tiekėjo pasirinktas duomenų perdavimo būdas neturi bloginti perduodamo vaizdo kokybinių parametrų ar valdymo komandų vėlinimo ir didžiausias įmanomas signalo dvipusis (round trip delay) vėlinimas negali viršyti 100 milisekundžių.
1.2. Kamerose negalima naudoti funkcijų, kurios keistų perduodamo vaizdo kokybinius parametrus priklausomai nuo tinklo greitaveikos.
1.3. Viešo interneto tinklo tarp kamerų ir centrinio pulto naudoti neleidžiama. Sistemos valdymas ir duomenų perdavimas turi būti atliekamas uždarame duomenų perdavimo tinkle.
1.4. Kamerų įrengimo vietose ryšys turi būti realizuojamas su Tiekėjo įranga ir turi būti palaikomas per ne prastesnes Full Duplex 1000Base-T arba 10/100Base-TX Ethernet sąsajas.
1.5. VSS duomenų perdavimo tinkle (perduodant informaciją iš kamerų į įrašymo įrenginį) informacija (vaizdas, garsas, duomenys) turi būti perduodama TCP/IP protokolu. Analoginių perdavimo sistemų naudoti neleidžiama.
1.6. Pastatų/statinių būklė ir architektūriniai sprendimai turi nepakisti sumontavus perdavimo įrangą. 

2. REIKALAVIMAI ŠVIESOLAIDINIO RYŠIO ĮRENGIMUI
2.1. Tiekėjas privalo įrengti šviesolaidinį ryšį tarp vaizdo kamerų įrengimo vietų (Techninės specifikacijos 2 priedas) ir Centrinio taško A. 
2.2. Kiekviena kamera montuojama ant atramos, iki kurios yra atvedamas elektros maitinimas ir Tiekėjas atveda lauko sąlygoms skirtą Base-T kabelį. Ant stulpo Tiekėjas turi sumontuoti komutacinį skydą (spintelę). Spintelė ir tvirtinimo elementai turi būti tos pačios spalvinės dangos, kaip ir atrama prie kurios ji tvirtinama. Joje gali būti sumontuojama įranga ir perėjimas į šviesolaidinio ryšio skaidulą, jeigu po apjungimo išlaikomi specifikacijose aprašyti reikalavimai vaizdo kokybei, kamerų valdymui, tinklo perdavimo greitaveikai bei vėlinimui ir informavimui apie vaizdo perdavimo sistemos gedimus.
2.3. Naudojamas duomenų perdavimas per šviesolaidines ryšio linijas, kiekviena skaidula turi būti atvedama į atskirą komutacinę spintelę ar kameros montavimo įrengtą vietą, kurioje tiekėjas turi sumontuoti reikalingą duomenų perdavimo įrangą.
2.4. Visi šviesolaidinio ryšio kanalai turi atitikti LST EN 60793-2-50:2004 standarto B1.3 klasės (ITU-T G.652c/d) arba lygiaverčio standarto reikalavimus. Šviesolaidinių skaidulų optiniai, geometriniai ir mechaniniai parametrai turi būti pastovūs per visą gijų ilgį. Šviesolaidinio ryšio slopinimo koeficientas turi būti ne blogesnis nei: <0,3dB/km (1550 nm bangai) ir <0,4dB/km (1320 nm bangai). Slopinimo vidurkis, suvirinimo vietoje, matuojant iš dviejų pusių ne daugiau 0,1dB; slopinimas mechaninėje jungtyje ne daugiau 0,5dB. Kabelio mechaninės savybės turi atitikti IES 60794-1 (IEC–794–1) ar lygiaverčius reikalavimus. Kilus įtarimų dėl parametrų neatitikimo ir nustačius juos Tiekėjas turi padengti visas perkančiosios organizacijos išlaidas trūkumų nustatymui ir/ar šalinimui.

3. RYŠIO LINIJŲ, ĮRANGOS IR DUOMENŲ PERDAVIMO SAUGOS REIKALAVIMAI
3.1. Ryšio linijos iki duomenų perdavimo įrangos, esančios komutacinėje spintoje arba įrenginio montavimui įrengtos/įrengimo vietos turi būti apsaugotos nuo nesankcionuoto prijungimo arba prisijungimo, atspari elektromagnetiniams trukdžiams, žaibo iškrovoms, nepriklausyti nuo aplinkos sąlygų arba gamtos reiškinių: drėgmės, rūko, lietaus, temperatūros, statinio krūvio, eterio taršos.
3.2. Ryšio linijai turi būti fiksuojami incidentai, pažeidimai, nutraukimai ar kiti sugadinimai.
3.3. Tiekėjas turi užtikrinti duomenų perdavimo saugumą tinkle nepriklausomai nuo naudojamo duomenų perdavimo būdo. Siekiant apsisaugoti nuo DDoS tipo atakų, duomenų perdavimo paslaugos turi būti teikiamos uždaru, neturinčiu išėjimo į internetą tinklu ir negali būti paremtos tuneliavimo per atvirus interneto tinklus technologijomis (GRE, IPSeC ir t.t.).

4. STEBĖJIMO, SUTRIKIMŲ ŠALINIMO IR PRIEŽIŪROS REIKALAVIMAI
4.1. Turi būti realizuotas teikiamos ryšio paslaugos linijų parametrų stebėjimas (monitoringas), nustatomi ir pašalinami duomenų perdavimo linijų darbo sutrikimai. Visa vaizdo duomenų perdavimo įranga turi būti stebima ir valdoma nuotoliniu būdu iš Centrinio taško A.
4.2. Tiekėjas be papildomo mokesčio užtikrina įrangos garantinę priežiūrą visą numatytą laikotarpį.
4.3. Tiekėjas privalo nuolatos sekti tinklo saugumą užtikrinančių sistemų darbą ir laiku įdiegti visus būtinus atnaujinimus.
4.4. Su ryšio teikimu susijusius sutrikimus, įvyksiančius darbo dienomis nuo 8 iki 17 valandos, Tiekėjas likviduoja, nuo sutrikimo fiksavimo momento, ne ilgiau kaip per 8 valandas sutrikimus Centriniame taške A ir ne ilgiau kaip per 24 val. sutrikimai atsiradusius tarp vaizdo stebėjimo kamerų ir Centrinio taško A. 
4.5. Su ryšio teikimu susijusius sutrikimus, įvyksiančius ne darbo dienomis ir darbo dienomis nuo 17 valandos iki 8 valandos, Tiekėjas likviduoja artimiausią darbo dieną 4.4. punkte aprašytais terminais. 
4.6. Visi daliniai VSS sutrikimai (neveikia vienas, keli ar grupė tų pačių ar skirtingų VSS sudėtinių komponentų (VSS sudėtinių dalių) sistemos priežiūros metu turi būti pašalinti per 48 valandas nuo pranešimo, reakcijos laikas 12 valandų (visos gedimų priežastys turi būti nustatytos per 12 val. ir pašalintos per 48 val.). Jeigu VSS priežiūros metu nustatomas vieno ar kelių sistemos komponentų (VSS sudėtinių dalių) gedimas, kurio (-ių) negalima pašalinti jo (-ų) nepakeitus, Tiekėjas raštu apie tokį (-ius) gedimą (-us) informuoja Pirkėją, nurodydamas sugedusį vieną ar kelis sistemos komponentus (VSS sudėtines dalis), kuriuos reikalinga remontuoti ir/ar keisti, ir priežastis, jeigu įmanoma, sukėlusias gedimą (-us) bei preliminarią remonto ir/ar keitimo darbų ir keičiamų sistemos komponento (-ų) viso ar dalies preliminarią kainą, jei/kai netaikoma garantija. Sugedusių sistemos komponentų remonto ir/ar keitimo metu Tiekėjas, susiderinęs su Pirkėju, turi atlikti visus įmanomus VSS pertvarkymus taip, kad būtų užtikrintas kaip įmanoma didesnis (optimalesnis) dalinai neveikiančios VSS funkcionalumas, o baigus sugedusių sistemos komponentų remonto ir/ar keitimo darbus – atstatyti VSS funkcionalumą ir pirminę padėtį.
4.7. VSS sistemos planinė techninė priežiūra turi būti atliekama ne rečiau kaip du kartus per metus iki 16 valandų pagal iš anksto su savivaldybės atsakingu asmeniu suderintu grafiku ir turi apimti:
4.7.1. vaizdo įrašymo įrangos nustatymų patikrinimas ir esant reikalui jų nustatymas iš naujo;
4.7.2. vaizdo kamerų darbo režimų patikrinimas ir tinkamas sureguliavimas;
4.7.3. kamerų transliuojamo vaizdo kokybės patikrinimas ir sureguliavimas;
4.7.4. vaizdo kamerų lauko korpusų hermetiškumo patikrinimas;
4.7.5. vaizdo įrašymo įrenginio ir darbo vietos programinių versijų atnaujinimas.


5. KITI REIKALAVIMAI
5.1. Tiekėjas turi užtikrinti, kad būtų įdiegta ir naudojama ne mažiau dviejų faktorių autentifikacija (toliau - 2FA) prisijungimams prie VSS. Jungiantis su 2FA turi būti naudojamas naudotojo vardas, slaptažodis ir laikinas kodas, kuris turi būti generuojamas mobiliajame telefone. 2FA sprendimas turi būti taikomas ugniasienės gamintojo, kuriuo turi būti užtikrinta 2FA gamintojo palaikymas 24x7 režimu ir ne mažiau 10 vnt. naudotojų kiekis.
5.2. Elektros tiekimo atvedimu iki montavimo vietų, numatytų Techninės specifikacijos 2 priede, apmokėjimu už suvartotą elektros energiją rūpinasi Perkančioji organizacija.
5.3. Tiekėjas privalo pasirūpinti visais leidimais ir suderinimais, reikalingais optinio kabelio įrengimui bei įrengtų inžinerinių tinklų  išpildomųjų toponuotraukų parengimu.
5.4. Tiekėjas VSS turi įrengti ne ilgiau kaip per 3 mėnesius nuo sutarties įsigaliojimo dienos. Visus VSS įrengimo ir visus kitus būtinus darbus pilnam sistemos funkcionavimui turi atlikti tiekėjas savo lėšomis ir reikalinga apimtimi.
5.4.1. Duomenų perdavimo (36 mėn.) ir sistemų priežiūros (36 mėn.) paslaugas Tiekėjas pradeda teikti pirkimo sutarties šalims pasirašius vaizdo stebėjimo sistemos perdavimo eksploatuoti aktą ir teikia nurodytą laikotarpį.
5.4.2. Per 2 savaites nuo VSS perdavimo eksploatuoti akto pasirašymo datos, Tiekėjas darbui su VSS turi suorganizuoti ne mažiau kaip 8 valandų personalo mokymus. 
5.5. Kamerose negalima naudoti funkcijų, kurios keistų perduodamo vaizdo kokybinius parametrus priklausomai nuo tinklo greitaveikos.
5.6. Tiekėjas turės užtikrinti VSS programinės įrangos licencijų naujinimą bei eksploatacinę priežiūrą Prekių garantiniu laikotarpiu.
5.7. Transporto priemonių numerių atpažinimo programinėje įrangoje turi būti galimybė sudaryti daugiau nei vieną ypatingos reikšmės transporto priemonių sąrašą. Tikslų transporto priemonių sąrašų skaičių perkančioji organizacija nurodys vaizdo stebėjimo sistemos priežiūros metu.

Reikalavimai su Pirkimo objektu susijusioms Prekėms pateikiami Pirkimo specialiųjų sąlygų 2 priedo „Techninė specifikacija“ 1 priede „Vaizdo kamerų techniniai duomenys“. 

1.	Prekės turi būti naujos, nenaudotos. Gamykliškai atnaujinti „renew“, „refurbished“, „remarked“ komponentai neleistini. Prekių kokybė turi atitikti toms prekėms taikomus kokybės reikalavimus. 
2.	Tiekėjas kartu su Prekėmis turi pateikti Prekių eksploatavimo vadovus ar lygiaverčius dokumentus.
3. Vadovaujantis VPĮ 37 straipsnio 9 dalies 1 punkte nustatytais ribojimais, tiekėjas negali siūlyti įrangos iš Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2022 m. kovo 30 d. nutarimu Nr. 280 patvirtinto sąrašo valstybių ar teritorijų, kurių tiekėjai, jų subtiekėjai, ūkio subjektai, kurių pajėgumais yra remiamasi, gamintojai, techninės ar programinės įrangos priežiūrą ir palaikymą vykdantys asmenys ar juos kontroliuojantys asmenys nelaikomi patikimais:
1. Rusijos Federacija.
2.	Baltarusijos Respublika.
3.	Kinijos Liaudies Respublika, netaikoma Atskirajai Taivano, Penghu, Kinmeno ir Madzu muitų teritorijai.
4.	Rusijos Federacijos aneksuotas Krymas.
5.	Moldovos Respublikos Vyriausybės nekontroliuojama Padniestrės teritorija.
6.	Sakartvelo Vyriausybės nekontroliuojamos Abchazijos ir Pietų Osetijos teritorijos.


Pirkimo sąlygų 2 priedo „Techninė specifikacija“
1 priedas

VAIZDO KAMERŲ TECHNINIAI DUOMENYS

Pirkimo specialiųjų sąlygų 2 priedo „Techninė specifikacija“ 1 priedą „Vaizdo kamerų techniniai duomenys“ tiekėjai privalo užpildyti ir pateikti kartu su pasiūlymu.

Kartu su pasiūlymu tiekėjas turi pateikti:
dokumentus, patvirtinančius siūlomų vaizdo kamerų atitikimą visiems reikalavimams, nurodytiems kiekviename pirkimo dokumentų techninės specifikacijos punkte, t. y. tiekėjas privalo pateikti siūlomų prekių gamintojo katalogus/ bukletus/ brošiūras, naudojimo instrukcijas, kuriuose būtų išsamus siūlomų naujų vaizdo kamerų techninių charakteristikų aprašymas — vaizdo kameros pavadinimas, modelis (jei yra), gamintojas, kilmės šalis, techninės charakteristikos pagal techninės specifikacijos reikalavimus, prekių kodais (jei taikoma) bei visa informacija, pagrindžianti vaizdo kamerų atitikimą techninei specifikacijai lietuvių ir/arba anglų kalba (pateikiamas dokumentas tiesiogiai suformuotas elektroninėmis priemonėmis arba skaitmeninė dokumento kopija). Siūlomų prekių gamintojo kataloguose/ bukletuose/ brošiūrose ir prekių aprašyme privaloma grafiškai nurodyti (t. y. pastebimai pažymėti — spalvotai paženklinti, ir/ar nurodyti rodyklėmis, ir/ar pabraukti) konkrečias teikiamų dokumentų vietas, kur aprašomos reikalaujamų techninių charakteristikų reikšmės bei įrašyti, kurį techninės specifikacijos reikalaujamo techninio parametro punktą jos atitinka.
Pateikiami dokumentai tiesiogiai suformuoti elektroninėmis priemonėmis arba skaitmeninės dokumentų kopijos anglų ir lietuvių kalba.

1.1. Naujos vaizdo kameros
1.1.1. Naujos įrengiamos vaizdo kameros (B tipas) techniniai rodikliai (10 vnt.):
	Eil. Nr.
	Parametrai (parametro reikšmė)
	Tiekėjo siūlomos vaizdo kameros rodikliai, jų reikšmės, aprašymas 
[Tiekėjas nurodo konkrečius rodiklius, jų reikšmes, aprašymus]
	Nuoroda į pagrindžiantį dokumentą (priedo pav., psl.) 
[pildo Tiekėjas]

	1
	2
	3
	4

	1. 
	Gamintojas, modelis (pateikti tikslią nuoroda į gamintojo interneto puslapį, kuriame pateikta visa informacija apie siūlomą įrangą)
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	2. 
	Ne mažiau nei objektyvas su 1/1.8“ 8 megapikselių CMOS sensoriumi;
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	3. 
	Vaizdo sensoriaus raiška  ne mažesnė nei 3800 x 2100 pikseliai; 
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	4. 
	Jautrumas šviesai ne mažesnis nei:
- spalvotam vaizdui ne mažesnis nei 0.03 lx;
- juodai/baltam vaizdui be IR pašvietimo 0.05 lx;
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	5. 
	Integruotas infraraudonųjų spindulių pašvietimas turi užtikrinti matymo lauko apšvietimą tamsiu paros metu  ne mažiau kaip 70 m
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	6. 
	Objektyvai ne prasčiau kaip P-iris technologija, Židinio nuotolis nuo 3.6 mm iki 10 mm, horizontalus matymo laukas nuo 50° iki 100°
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	7. 
	Objektyvo optinių parametrų valdymas (priartinimas, nutolinimas, fokusavimas) iš operatoriaus darbo vietos;
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	8. 
	Elektroninės užsklandos greičio diapazonas ne prasčiau kaip nuo 1/10000 s iki 1/4 s;
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	9. 
	Turi būti rankinis ir automatinis Balčio balansas (White Balance) 
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	10. 
	Ne mažiau 30 kadrų per sekundę maksimalia raiška
Ne mažiau 60 kadrų per sekundę prie 2MP raiškos
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	11. 
	Vaizdo korekcijos funkcijos: WDR (Wide dinamic range) ne mažiau 120 dB;
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	12. 
	Ne mažiau nei 8 individualių privatumo maskavimų per sensorių
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	13. 
	Tiesioginio vaizdo stebėjimas, pilnas konfigūravimas per bet kurią interneto naršyklę nereikalaujant įdiegti papildomų įskiepių
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	14. 
	Palaikomas daugiasrautis (multi streaming) duomenų siuntimo režimas;
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	15. 
	Turi būti įdiegtas funkcionalumas, kuris leistų automatiškai mažinti perduodamą vaizdo duomenų srautą, kai kameros matymo lauke neaptinkami judesio įvykiai. 
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	16. 
	Vaizdo kodavimo algoritmai MJPEG, H.264, H.265 arba lygiaverčiai
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	17. 
	Ryšio sąsaja RJ45 (10/100Base-T) arba lygiavertė
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	18. 
	Palaikomi protokolai: TCP, UDP, RTP, RTSP, HTTP, HTTPS, DNS, ICMP, SMTP, DHCP, IPv4, IPv6, Multicast arba lygiaverčiai
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	19. 
	Audio įėjimo/išėjimo palaikymas
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	20. 
	Palaikomas bent vienas aliarminis įėjimas / išėjimas
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	21. 
	Kamera turi palaikyti analitikos detekcijas:
Veidų detekcija
Linijos kirtimas
Objektų detekcija
Susibūrimų detekcija
Vaizdo suprastėjimo detekcija
Objektų klasifikavimas:
(Žmogus, Dviratis, Autobusas, Automobilis, Motociklas, Krepšys, Lagaminas) 
Subobjektų klasifikavimas pagal spalvą
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	22. 
	Palaikomi ONVIF S, arba lygiavertis standartas;
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	23. 
	SD arba SDHC arba SDXC kortelės lizdas. Palaikymas iki 1TB
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	24. 
	Palaikyti SD kortelėje esančių duomenų šifravimą.
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	25. 
	Turi būti SD kortelė nemažiau kaip 1TB
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	26. 
	Palaikyti įrašymo galimybę į SDHC kortelę; Sutrikus interneto ryšiui, kaupti duomenis vidinėje atmintyje ir veikimui atsistačius išsaugoti serveryje.
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	27. 
	Palaikyti slaptažodžio apsaugą daugeliui vartotojų lygių;
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	28. 
	Elektros maitinimas ne blogiau PoE: IEEE802.3 arba 24VAC
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	29. 
	Turi turėti bent IK10  apsaugos nuo vandalizmo klasę  
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	30. 
	Turi turėti IP66/67 apsaugos nuo aplinkos sąlygų klasę 
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	31. 
	Komplektuojama su reikiamais laikikliais
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	32. 
	Gamintojo garantija ne mažiau nei 3 metai
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	33. 
	Kameros turi būti pilnai suderinamos su kartu esama „Victor Proffesional“ vaizdo programine įranga. 
	[pildo Tiekėjas] Būtina pateikti gamintojo raštišką patvirtinimą, patvirtinantį šį reikalavimą
	[pildo Tiekėjas]

	34. 
	Turi būti naujas, nenaudotas, gamykliškai neatnaujintas (not „renew“ / „refurbished“ /„remarked“)
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]



Pastabos: 
· Galimi Tiekėjo siūlomų Prekių atitiktį įrodantys dokumentai: siūlomų Prekių gamintojo ir (ar) tiekėjo techniniai dokumentai / deklaracijos / aprašymai / katalogai / aktyvios nuorodos į siūlomų Prekių gamintojo oficialias internetines svetaines, internetinius puslapius, gamintojo ir (ar) importuotojo patvirtinimas, saugos duomenų lapas, gamintojo bandymų ataskaita, protokolas, gamintojo ir (ar) tiekėjo deklaracija (pateikiant objektyvius įrodymus), įrangos aprašymas, instrukcija ar skaičiavimai, pripažintos įstaigos arba paskelbtosios (notifikuotos) institucijos atlikto bandymo protokolas arba kiti lygiaverčiai įrodymai.
· Tiekėjai turi atidžiai peržiūrėti ir nepalikti neužpildytų eilučių lentelėse.
· Tiekėjo siūloma prekė turi atitikti ir tiekėjas turi įrodyti, kad siūloma prekė atitinka visus lentelėse nurodytus reikalavimus prekėms. Tiekėjo teikiamų Prekių informacija ir dokumentai turi būti tokio detalumo, kad perkančioji organizacija galėtų įsitikinti siūlomų Prekių atitiktimi iškeltiems reikalavimams ir nekiltų abejonių, kokias Prekes tiekėjas pristatys.
· Tiekėjo nurodomi dydžiai, kiekiai negali būti nurodyti su paklaida (pavyzdžiui, „apie“, „-/+“, „ne mažiau“, „kaip norėsite“, „kaip parašyta pirkimo dokumentuose“, ir pan.).



Pirkimo sąlygų 2 priedo „Techninė specifikacija“
2 priedas

VAIZDO STEBĖJIMO KAMERŲ ĮRENGIMO VIETOS

	Ei. Nr.
	Vieta, adresas
	Preliminarios koordinatės
	Kameros tipas
	Kamerų skaičius

	1
	2
	3
	4
	5

	1
	Tauragės rajono poilsiavietėje prie Draudenių ežero
	55.31345, 2200230*
	Bullet (B)
	10

	2
	Respublikos g. 2, Tauragė
	Serverinė (techninė patalpa)
	--
	--



*Pateiktoje schemoje yra nurodytos kamerų montavimo vietos ir komutacinių skydų vietos (VSKS)

[image: ]
[bookmark: _Ref38285444][bookmark: _Ref38291496][bookmark: _Toc126333941]

Pirkimo sąlygų 3 priedas 
„Tiekėjų pašalinimo pagrindai“

TIEKĖJŲ PAŠALINIMO PAGRINDAI 

Perkančioji organizacija atmeta tiekėjo pasiūlymą, jeigu: 
1. Tiekėjas su kitais tiekėjais yra sudaręs susitarimų, kuriais siekiama iškreipti konkurenciją atliekamame pirkime, ir perkančioji organizacija dėl to turi įtikinamų duomenų (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 1 punktas).
2. Tiekėjas pirkimo metu pateko į interesų konflikto situaciją, kaip apibrėžta VPĮ 21 straipsnyje, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti. Laikoma, kad atitinkamos padėties dėl interesų konflikto negalima ištaisyti, jeigu į interesų konfliktą patekę asmenys nulėmė viešojo pirkimo komisijos ar perkančiosios organizacijos sprendimus ir šių sprendimų pakeitimas prieštarautų VPĮ nuostatoms (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 2 punktas).
3. Pažeista konkurencija, kaip nustatyta VPĮ 27 straipsnio 3 ir 4 dalyse, ir atitinkamos padėties negalima ištaisyti (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 3 punktas).
4. Tiekėjas pirkimo procedūrų metu nuslėpė informaciją ar pateikė melagingą informaciją apie atitiktį VPĮ 46 ir 47 straipsniuose nustatytiems reikalavimams, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis, arba tiekėjas dėl pateiktos melagingos informacijos negali pateikti patvirtinančių dokumentų, reikalaujamų pagal VPĮ 50 straipsnį. 
5. Tiekėjas pirkimo metu ėmėsi neteisėtų veiksmų, siekdamas daryti įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams, gauti konfidencialios informacijos, kuri suteiktų jam neteisėtą pranašumą pirkimo procedūroje, ar teikė klaidinančią informaciją, kuri gali daryti esminę įtaką perkančiosios organizacijos sprendimams dėl tiekėjų pašalinimo, jų kvalifikacijos vertinimo, laimėtojo nustatymo, ir perkančioji organizacija gali tai įrodyti bet kokiomis teisėtomis priemonėmis (VPĮ 46 straipsnio 4 dalies 5 punktas).
6. Tiekėjas yra neatlikęs jam paskirtos baudžiamojo poveikio priemonės – uždraudimo juridiniam asmeniui dalyvauti viešuosiuose pirkimuose (VPĮ 46 straipsnio 2¹ dalis).

______________


Pirkimo sąlygų 4 priedas „Tiekėjų kvalifikacijos reikalavimai ir reikalaujami kokybės bei aplinkos apsaugos vadybos sistemų standartai“

TIEKĖJŲ KVALIFIKACIJOS REIKALAVIMAI IR REIKALAVIMAI LAIKYTIS KOKYBĖS VADYBOS SISTEMOS IR (ARBA) APLINKOS APSAUGOS VADYBOS SISTEMOS STANDARTŲ

1. Kvalifikaciniai reikalavimai tiekėjams netaikomi. 
2. Jeigu tiekėjo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, tiekėjas perkančiajai organizacijai įsipareigoja, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. Perkančiajai organizacijai pareikalavus, tiekėjas turės pateikti dokumentus, įrodančius, kad pirkimo sutartį vykdo ar vykdys tik tokią teisę turintys asmenys. 

Tiekėjams keliami reikalavimai dėl kokybės vadybos sistemos ir (ar) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų reikalavimai

3. Perkančioji organizacija šiame pirkime nereikalauja, kad tiekėjai laikytųsi kokybės vadybos sistemos ir (arba) aplinkos apsaugos vadybos sistemos standartų.

_________


[bookmark: _Ref38291379][bookmark: _Ref38291394][bookmark: _Ref38898251][bookmark: _Toc126333943]Pirkimo sąlygų 5 priedas 
„Europos bendrasis viešųjų pirkimų dokumentas“ 

EUROPOS BENDRASIS VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DOKUMENTAS

Netaikoma.
__________


[bookmark: _Ref38540913][bookmark: _Ref38898051][bookmark: _Ref38901392][bookmark: _Toc126333944]Pirkimo sąlygų 6 priedas 
„Pasiūlymo forma“

Herbas arba prekių ženklas
(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)


Tauragės rajono savivaldybės administracijai


PASIŪLYMAS

„VAIZDO STEBĖJIMO ĮRANGOS ĮRENGIMO DARBAI IR PRIEŽIŪROS PASLAUGOS TAURAGĖS RAJONO POILSIAVIETĖJE PRIE DRAUDENIŲ EŽERO“
____________ Nr.______
(Data)
_____________
(Sudarymo vieta)

	Tiekėjo pavadinimas
/Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių pavadinimai/
	


	Tiekėjo kodas
/Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių kodai/
	

	Tiekėjo adresas
/Jeigu dalyvauja ūkio subjektų grupė, surašomi visi dalyvių adresai/
	


	Už pasiūlymą atsakingo asmens vardas, pavardė
	

	Telefono numeris
	

	El. pašto adresas
	



Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomis pirkimo sąlygomis, nustatytomis:
1) Skelbime, paskelbtame Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka CVP IS interneto adresu: https://viesiejipirkimai.lt;
2) kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).

Mes siūlome šiuos darbus, kurie visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nurodytus reikalavimus: 

	Eil. Nr.
	Pirkimo objektas
	Mato
vnt.
	Kiekis

	Vieneto įkainis (Eur be PVM)
	Vieneto įkainis (Eur su PVM)
	Bendra kaina (Eur be PVM)
(4x5)

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	1.
	Darbai:

	1.1.
	Vaizdo stebėjimo kamerų  montavimo ir diegimo darbai ant atramų
	Vnt.
	10
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	1.2.
	VMS konfigūravimo darbai
	Vnt.
	10
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	1.3
	Optikos montavimo darbai nuo RAIN optinio kabelio iki planuojamo skydo pakrantėje
	Kompl.
	1
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	1.4
	Optikos maršruto integravimo darbai į tinklą iki pagrindinės serverinės Tauragėje
	Kompl.
	1
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	2.
	Paslaugos:

	2.1.
	Duomenų perdavimo paslauga uždaru tinklu VPN   300 Mbps
	Mėnuo
	36
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	2.2.
	Kamerų priežiūra
	Mėnuo
	36
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]
	[pildo Tiekėjas]

	Bendra pasiūlymo kaina Eur be PVM:
	[pildo Tiekėjas]

	PVM sudaro (įrašyti proc.):
	[pildo Tiekėjas]

	Bendra pasiūlymo kaina Eur su PVM:
	[pildo Tiekėjas]



Bendra pasiūlymo kaina yra ___________________ [nurodoma suma žodžiais].
Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis atitinkamų skilčių nepildo ir nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka: _____________ [nurodoma priežastis].

Pasiūlyme kaina nurodomos eurais. Jeigu pasiūlymuose kainos nurodytos užsienio valiuta, jos turės būti perskaičiuojamos į eurus pagal Europos Centrinio Banko skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį, o tais atvejais, kai orientacinio euro ir užsienio valiutų santykio Europos Centrinis Bankas neskelbia, – pagal Lietuvos banko nustatomą ir skelbiamą orientacinį euro ir užsienio valiutų santykį pasiūlymų pateikimo dieną.
Apskaičiuojant kainą, turi būti atsižvelgta į visą pirkimo dokumentuose nurodytą pirkimo objekto apimtį ir reikalavimus, kainos sudėtines dalis ir pan. Perkančioji organizacija, tiekėjui baigus vykdyti sutartį, turės galėti naudotis pirkimo objektu be papildomų išlaidų, jei pirkimo dokumentuose aiškiai nenurodyta kitaip. PVM nurodomas atskirai. Jei tiekėjas yra ne PVM mokėtojas, turi apie tai nurodyti pasiūlyme, nurodant teisinį pagrindą. Tiekėjas turi įvertinti ar sutarties vykdymo metu netaps PVM mokėtoju. Jei tiekėjas vykdydamas sutartį taps PVM mokėtoju, pasiūlyme turi nurodyti kainą su PVM. Pasiūlymų kainos bus vertinamos ir lyginamos su visais mokesčiais, įskaitant PVM. Tuo atveju, kai mokesčius reguliuojančių įstatymų ir jų įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka perkančioji organizacija pati turi sumokėti PVM į valstybės biudžetą už įsigytą pirkimo objektą, šis mokestis įskaičiuojamas į pasiūlymo kainą (jeigu tiekėjas jo neįskaičiavo pateikiant pasiūlymą, palyginimo tikslais įskaičiuoja pati perkančioji organizacija). 
Į pasiūlymo kainą privalo būti įskaičiuoti visi mokesčiai bei visos kitos Tiekėjo patirtos ir (ar) galimos patirti tiesioginės ir netiesioginės išlaidos ir mokesčiai, susiję su prekių tiekimu, paslaugų teikimu ir darbų atlikimu, įskaitant, bet neapsiribojant (išskyrus tuos atvejus, kai pirkimo dokumentuose aiškiai nurodyta, kad tam tikros konkrečios išlaidos neturi būti įskaičiuotos į Sutarties kainą): transportavimo išlaidas; pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas susijusias išlaidas; visas su dokumentų, kurių reikalauja perkančioji organizacija, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas; pristatytų prekių surinkimo vietoje ir (arba) paleidimo, ir (arba) priežiūros išlaidas; aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų prekių surinkimui ir (arba) priežiūrai, darbų atlikimui išlaidas; naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas; išlaidos licencijoms, patentams, leidimams ir pan.; elektroninių sąskaitų teikimo išlaidos; garantinės priežiūros išlaidas. 
Pasiūlyme nurodyta kaina ar kainos (įskaitant visus tarpinius skaičiavimus) turi būti nurodomos dviejų skaičių po kablelio tikslumu. Jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 0 iki 4, antrasis skaičius po kablelio paliekamas koks yra, jei trečias skaičius po kablelio yra nuo 5 iki 9, antrąjį skaičių po kablelio padidiname vienu vienetu, pvz., 3,14159 suapvalinus iki šimtųjų bus 3,14. Suapvalinus 3,1153 iki šimtųjų bus 3,12.

[bookmark: _Hlk154149528]Pasiūlymo kokybiniai parametrai:
	Eil. Nr.
	Kriterijus
	Tiekėjo siūloma reikšmė

	1.
	2 kriterijus. Papildoma vaizdo kamerų garantinio laikotarpio trukmė (neįskaitant trukmės, privalomos pagal pirkimo sąlygų 2 priedo „Techninė specifikacija“ 33 punktą)
	|_| 0 metų 
|_| 1 metai
|_| 2 metai
|_| 3 metai
|_| 4 metai
|_| 5 metai
|_| 6 metai
|_| 7 metai
|_| 8 metai
|_| 9 metai
|_| 10 metų ir daugiau
(pažymėti vieną variantą)


Pastaba. Dalyviui nenurodžius prašomos rodiklio reikšmės, už kriterijų, kuriame nenurodytas siūlomas rodiklis, bus skiriama 0 ekonominio naudingumo balų.

Informacija apie kiekvieno tiekėjų grupės partnerio savo jėgomis numatomų suteikti paslaugų dalies vertę:
	Eil. Nr.
	Partnerio pavadinimas
	Numatomos suteikti paslaugos
	Partnerio paslaugų dalies vertė pasiūlymo kainoje

	
	
	
	Eur su PVM
	Proc.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Viso:
	
	


Lentelė pildoma, kai pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė.

[bookmark: _Hlk153203208]Informacija apie kiekvieno tiekėjų grupės partnerio savo jėgomis numatomų suteikti darbus dalies vertę:
	Eil. Nr.
	Partnerio pavadinimas
	Numatomi suteikti darbai
	Partnerio darbų dalies vertė pasiūlymo kainoje

	
	
	
	Eur su PVM
	Proc.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Viso:
	
	


Lentelė pildoma, kai pasiūlymą pateikia tiekėjų grupė.

Informacija apie žinomus subtiekėjus ir jiems perduodamas vykdyti sutarties dalis:
	Nr.
	Subtiekėjo pavadinimas, juridinio asmens kodas, adresas
	Sutarties objekto dalies, perduodamos vykdyti subtiekėjui, aprašymas
	Subjekto įsipareigojimų apimtis pasiūlymo kainoje

	
	
	
	EUR su PVM
	Proc.

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


Lentelė pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti subtiekėjus.

Informacija apie specialistus, kurie bus pasitelkiami vykdant pirkimo sutartį, tačiau jie nėra tiekėjo ar tiekėjo pasitelkiamo subtiekėjo darbuotojai pasiūlymo pateikimo metu, bet laimėjimo atveju būtų įdarbinti:
	Eil. Nr.
	Vardas ir pavardė
	Specialisto ir eksperto dabartinė darbovietė
	Specialisto pajėgumais remiamasi siekiant atitikti kvalifikacijos reikalavimus (Taip/Ne)

	
	
	
	


Lentelė pildoma, jei tiekėjas ketina pasitelkti specialistus, kurie laimėjimo atveju būtų įdarbinti.

Dokumentai teikiami su pasiūlymu CVP IS priemonėmis (pateikiant atitinkamų dokumentų skaitmenines kopijas yra deklaruojama, kad kopijos yra tikros):
	Nr.
	Dokumentas
	Ar dokumente yra konfidencialios informacijos?
(Taip / Ne)
	Paaiškinimas, kokia konkreti informacija dokumente yra konfidenciali ir pagrindimas, kodėl ši informacija yra konfidenciali

	
	
	
	

	
	
	
	


Pastabos:
1. Tiekėjas, nurodantis konfidencialią informaciją, privalo vadovautis Viešųjų pirkimų įstatymo 20 straipsnio 2 dalimi.
2. Tiekėjas pilnai atsako už tai, kad jo pateiktame pasiūlyme nurodyta konfidenciali (neskelbtina) arba komercinę (gamybinę) paslaptį turinti informacija nepažeidžia Viešųjų pirkimų įstatyme įtvirtintų skaidrumo principų, draudžiančių nepagrįstai riboti teisę susipažinti su nekonfidencialia viešojo pirkimo informacija.
3. Jei tiekėjas šios lentelės neužpildo ir (ar) failo (bylos) pavadinime nenurodo „konfidencialu“, perkančioji organizacija laiko, kad jo pateiktame pasiūlyme nėra konfidencialios informacijos.

Užtikrindami pasiūlymo galiojimą pateikiame _______________________________
(nurodyti užtikrinimo būdą, dydį, dokumentus ir garantą (jei taikoma))

Pasirašydamas šį pasiūlymą, tvirtinu, kad:
1. Esu susipažinęs su pirkimo dokumentais, taip pat su galiojančiais Lietuvos Respublikos įstatymais, poįstatyminiais teisės aktais, kurie reguliuoja viešųjų pirkimų atlikimo tvarką bei gali turėti įtakos bet kokiems tarp perkančiosios organizacijos ir tiekėjo susiklostantiems santykiams, kylantiems iš šio pirkimo ir (ar) susijusiems su šiuo pirkimu;
2. Sutinku su pirkimo skelbime ir pirkimo dokumentuose nustatytomis sąlygomis ir procedūromis,
3. Pasiūlymo dokumentuose pateikti duomenys ir informacija yra teisinga ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui;
4. Dokumentų skaitmeninės kopijos ir elektroninėmis priemonėmis pateikti duomenys yra tikri.
5. Jeigu kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, įsipareigojame perkančiajai organizacijai, kad pirkimo sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys.
6. Sudarius sutartį, tačiau ne vėliau negu sutartis pradedama vykdyti, įsipareigoju perkančiajai organizacijai pranešti tuo metu žinomų subtiekėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Įsipareigoju informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu sutarties vykdymo metu, taip pat apie naujus subtiekėjus, kuriuos ketinu pasitelkti vėliau.
7. Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose. 

	
	
	
	
	

	(tiekėjo arba jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas)
	
	(parašas)
	
	(vardas ir pavardė)


_____________



[bookmark: _Ref39484039][bookmark: _Ref40278562][bookmark: _Toc126333945]Pirkimo sąlygų 7 priedas 
„Pasiūlymų vertinimo kriterijai ir sąlygos“


PASIŪLYMŲ VERTINIMO KRITERIJAI IR SĄLYGOS

1. Šiame pirkime ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas bus išrenkamas pagal kainos ir kokybės santykį. 
1. Perkančiosios organizacijos neatmesti pasiūlymai bus vertinami, nustatant jų ekonominį naudingumą pagal šiame specialiųjų pirkimo sąlygų priede nurodytus ekonominio naudingumo kriterijus.
1. Laimėjusiu pasiūlymu pripažįstamas pasiūlymas, kurio ekonominio naudingumo įvertinimo balų suma (nurodant du skaičius po kablelio), apskaičiuota pagal šiame specialiųjų pirkimo sąlygų priede nustatytus vertinimo kriterijus ir sąlygas, yra didžiausia. Maksimalus suminis ekonominio naudingumo balų skaičius yra 100. 
1. Pasiūlymų ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai:
[bookmark: _Hlk191990657]
Lentelė. Ekonominio naudingumo vertinimo kriterijai
	Eil. Nr.
	Vertinimo kriterijai
	Kriterijaus lyginamasis svoris

	1.
	Kaina, C
	X=90

	2.
	Papildoma vaizdo kamerų garantinio laikotarpio trukmė (T)
	Y=10



1. Ekonominis naudingumas (S) apskaičiuojamas sudedant tiekėjo pasiūlymo kainos C ir kitų kriterijų (T) balus:
[image: ]
1. Vertinamo tiekėjo pasiūlymo kainos (C) balai apskaičiuojami mažiausios pasiūlytos kainos (Cmin) ir vertinamo pasiūlymo kainos (Cp) santykį padauginant iš kainos lyginamojo svorio (X):
[image: ]
Apskaičiuotas kriterijaus C balas apvalinamas matematiškai dviejų skaitmenų po kablelio tikslumu.
1. Kokybės kriterijų (T) balai apskaičiuojami sudedant atskirų kriterijų (jei nustatytas daugiau nei vienas kokybės kriterijus) (Ti = T1 + T2) balus:
[image: ]
1. Antrojo kriterijaus, t. y. Papildoma vaizdo kamerų garantinio laikotarpio trukmė, išreikšta metais (T), balai priskiriami taip:
	Papildoma vaizdo kamerų garantinio laikotarpio trukmė, (T)
	Ekonominio naudingumo balai, kurie bus suteikti šiam kriterijui

	0 metų
	0

	1 metai
	1

	2 metai
	2

	3 metai
	2

	4 metai
	4

	5 metai
	5

	6 metai
	6

	7 metai
	7

	8 metai
	8

	9 metai
	9

	10 ir daugiau metų
	10


1. Tiekėjas savo pasiūlyme turi nurodyti jo siūlomą papildomą vaizdo kamerų garantinio laikotarpio termino trukmę (galimi tik aukščiau esančioje lentelėje nurodyti termino variantai) sveikais skaičiais (jei bus nurodomas nesveikasis skaičius, bus vertinamas tik sveikasis skaičius iki kablelio, neapvalinant). 
1. Tiekėjui nenurodžius siūlomo papildomo vaizdo kamerų garantinio laikotarpio termino, bus laikoma, kad kamerų garantinis laikotarpis yra 36 mėnesiai, taip kaip nurodyta specialiųjų pirkimo sąlygų  2 priedo „Techninė specifikacija“ 1 priedo 1.1 punkte „naujos vaizdo kameros“ 33 punkte ir šiam kriterijui bus skiriama 0 balų.
1. Kilus abejonėms dėl pasiūlyto papildomo vaizdo kamerų garantinio laikotarpio termino realumo, Perkančioji organizacija gali paprašyti pateikti raštišką įsipareigojimą papildomai pasiūlytam garantiniam terminui. Tuo atveju, jei tiekėjo pasiūlytas terminas nebus raštiškai pagrįstas toks pasiūlymas bus atmestas.
1. Atlikus balų skaičiavimą ir vienam tiekėjui pasitraukus iš pirkimo (jį pašalinus, atmetus pasiūlymą ar kt.), jei su jo pasiūlymu buvo lyginamos kitų dalyvių parametrų reikšmės, bus atliekamas balų perskaičiavimas.
______________

Pirkimo sąlygų 8 priedas 
„Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracija“

(Nacionalinio saugumo reikalavimų atitikties deklaracijos tipinė forma)
	
(tiekėjo pavadinimas)
	
(adresatas (perkančiosios organizacijos / perkančiojo subjekto pavadinimas)

NACIONALINIO SAUGUMO REIKALAVIMŲ ATITIKTIES DEKLARACIJA

20__ m._____________ d. Nr. ______
__________________________
(Sudarymo vieta)
Aš, ___________________________________________________________________ ,
(tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)
patvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a))____________________________ ,
(tiekėjo pavadinimas)    
dalyvaujantis (-i) ______________________________________________________________
(perkančiosios organizacijos / perkančiojo subjekto pavadinimas)
vykdomame  _____________________________________, atitinka toliau nurodomus reikalavimus:
(pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris, pirkimo paskelbimo CVP IS data)


	×
	tiekėjo siūlomos prekės nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (toliau – VPĮ) 37 straipsnio 9 dalies 1 punktu, prekių gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo nėra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. (_____________)
                                                    (pirkimo dokumentų punktai)

	
	

	
	




	×
	tiekėjas neturi interesų, galinčių kelti grėsmę nacionaliniam saugumui – vadovaujantis VPĮ 47 straipsnio 9 dalimi, jis pats, jo subtiekėjai ar ūkio subjektai, kurių pajėgumais remiamasi ar juos kontroliuojantys asmenys nėra registruoti (jeigu tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. (_____________)

	
	

	
	


(pirkimo dokumentų punktai)

	×
	tiekėjo siūlomos prekės nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, energetikos, transporto, ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo (toliau – PĮ) 50 straipsnio 9 dalies 1 punktu, prekių gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo nėra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. (_____________)

	
	

	
	


(pirkimo dokumentų punktai)


	×
	tiekėjo siūlomos prekės nekelia grėsmės nacionaliniam saugumui – vadovaujantis Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo (toliau – GĮ) 40 straipsnio 9 dalies 1 punktu, prekių tiekėjas, jo subtiekėjas, ūkio subjektas, kurio pajėgumais remiamasi, ar gamintojas bei juos kontroliuojantis asmuo nėra registruoti (jeigu gamintojas ar jį kontroliuojantis asmuo yra fizinis asmuo – nuolat gyvenantis ar turintis pilietybę) VPĮ 92 straipsnio 14 dalyje numatytame sąraše nurodytose valstybėse ar teritorijose. (_____________)

	
	

	
	


(pirkimo dokumentų punktai)



Patvirtinu, kad šie duomenys yra teisingi ir aktualūs pasiūlymo pateikimo dieną.

Suprantu, kad vadovaudamasis VPĮ 39 straipsnio 4 dalimi, PĮ 52 straipsnio 4 dalimi ar GĮ 40 straipsnio 12 dalimi perkančioji organizacija / perkantysis subjektas bet kuriuo pirkimo procedūros metu gali paprašyti kandidatų ar dalyvių pateikti visus ar dalį dokumentų, patvirtinančių atitiktį VPĮ 37 straipsnio 9 dalies, PĮ 50 straipsnio 9 dalies ar GĮ 40 straipsnio 9 dalies reikalavimams, jeigu tai būtina siekiant užtikrinti tinkamą pirkimo procedūros atlikimą.

Suprantu, kad jeigu pagal vertinimo rezultatus pasiūlymas bus pripažintas laimėjusiu, turės būti pateikti perkančiosios organizacijos / perkančiojo subjekto nurodyti atitiktį nacionalinio saugumo reikalavimams patvirtinantys dokumentai.



____________________                      ____________________	                  ___________________
(pareigos)                                              (parašas)                                         (vardas ir pavardė)


[bookmark: _Toc126333946]Pirkimo sąlygų 9 priedas „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms juridiniam asmeniui“

Herbas arba prekių ženklas
(Tiekėjo pavadinimas)
(Juridinio asmens teisinė forma, buveinė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas, juridinio asmens kodas, pridėtinės vertės mokesčio mokėtojo kodas, jei juridinis asmuo yra pridėtinės vertės mokesčio mokėtojas)

__________________________
(Adresatas (perkančioji organizacija))

TIEKĖJO DEKLARACIJA
_____________ Nr.______
           (Data)

_____________
(Sudarymo vieta)

Aš,___________________________________________________________________________________,
		              (Tiekėjo vadovo ar jo įgalioto asmens pareigų pavadinimas, vardas ir pavardė)

tvirtinu, kad mano vadovaujamas (-a) (atstovaujamas (-a))________________________________________ ,
                                                                                                                                      (Tiekėjo pavadinimas)

dalyvaujantis (-i) _________________________________________________________________________
(perkančiosios organizacijos pavadinimas)

atliekamame ____________________________________________________________________________
(Pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris)

skelbtame _____________________________________________________________________________ ,
        (Skelbimo data)

nėra įtakojama Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad:
(a) mano atstovaujama įmonė (ir nė viena iš bendrovių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra įsteigta Rusijoje;
(b) mano atstovaujama įmonė (ir nė viena iš įmonių, kurios yra mūsų konsorciumo nariais) nėra juridinis asmuo, subjektas ar įstaiga, kuriuose daugiau kaip 50 % nuosavybės teisių tiesiogiai ar netiesiogiai priklauso šios deklaracijos a) punkte nurodytam subjektui; 
(c) nei aš, nei mano atstovaujama bendrovė nesame fiziniu ar juridiniu asmeniu, subjektu ar organizacija, veikiančia šios deklaracijos a) arba b) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
d) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiasi, kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b), arba c) punktuose nurodytiems subjektams.



Pirkimo sąlygų 10 priedas „Tiekėjo deklaracija dėl atitikties Reglamento nuostatoms fiziniam asmeniui“


(Tiekėjo pavadinimas)
(Fizinio asmens vardas, pavardė, kontaktinė informacija, registro, kuriame kaupiami ir saugomi duomenys apie tiekėją, pavadinimas)

__________________________
(Adresatas (perkančioji organizacija))

TIEKĖJO DEKLARACIJA
_____________ Nr.______
           (Data)

_____________
(Sudarymo vieta)

Aš, ___________________________________________________________________________________ ,
(Tiekėjo vardas ir pavardė)
tvirtinu, kad dalyvaudamas (-a) ______________________________________________________________________________________
(Perkančiosios organizacijos pavadinimas)

atliekamame ____________________________________________________________________________
(Pirkimo objekto pavadinimas, pirkimo numeris)

skelbtame _____________________________________________________________________________ ,
        (Skelbimo data)

nesu įtakojamas (-a) Rusijos, kaip nurodyta Tarybos reglamento (ES) 2022/576 2022 m. balandžio 8 d. kuriuo iš dalies keičiamas Reglamentas (ES) Nr. 833/2014 dėl ribojamųjų priemonių atsižvelgiant į Rusijos veiksmus, kuriais destabilizuojama padėtis Ukrainoje 5k straipsnyje nustatytuose apribojimuose. Visų pirma pareiškiu, kad:
(a) nesu Rusijos pilietis (-ė) ar įsisteigęs Rusijoje;
(b) neveikiu šios deklaracijos a) punkte nurodyto subjekto vardu ar jo nurodymu;
d) sutartis nebus paskirta vykdyti subrangovui (-ams), ar kitam (-iems) subjektui (-tams), kurių pajėgumais remiamasi, kurie priskirtini šios deklaracijos a) arba b) punktuose nurodytiems subjektams.

[bookmark: _Ref39586171][bookmark: _Ref39673580][bookmark: _Ref39674283][bookmark: _Toc126333948]Pirkimo sąlygų 11 priedas 
„Sutarties projektas“

(Pirkimo sutarties projektas)

VAIZDO STEBĖJIMO ĮRANGOS ĮRENGIMO DARBAI IR PRIEŽIŪROS PASLAUGOS TAURAGĖS RAJONO POILSIAVIETĖJE PRIE DRAUDENIŲ EŽERO
 
Tauragės rajono savivaldybės administracija, juridinio asmens kodas ____________, kurios buveinė yra ____________ [nurodomas adresas], duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama _______________ [atstovaujančio asmens pareigos, vardas ir pavardė], veikiančio (-ios) pagal ____________ [nurodomas(-i) atstovavimo teisėtumą pagrindžiantis (-ys) dokumentas(-ai)], (toliau – Užsakovas) 
ir 
_______________, juridinio asmens kodas ____________, kurio buveinė yra ____________ [nurodomas adresas], atstovaujama [atstovaujančio asmens pareigos, vardas ir pavardė], veikiančio (-ios) pagal [atstovavimo pagrindas], (toliau – Rangovas), ir toliau kartu vadinami Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, sudarė šią vaizdo stebėjimo įrangos įrengimo ir priežiūros paslaugų Tauragės rajono poilsiavietėje prie Draudenių ežero darbų pagal fiksuotą kainą sutartį (toliau – Sutartis).

1. SUTARTIES DALYKAS
[bookmark: _Hlk11068308]1. Sutarties objektas – Vaizdo stebėjimo įrangos įrengimo darbai ir priežiūros paslaugos Tauragės rajono poilsiavietėje prie Draudenių ežero (toliau – Darbai).
2. Darbų atlikimo terminas – ne ilgiau kaip 3 mėnesiai nuo sutarties pasirašymo dienos, su Darbais susijusių paslaugų teikimo terminas – 36 mėnesiai. 
3. Reikalavimai pirkimo objektui nustatyti Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas). 
4. Šioje Sutartyje nustatytomis sąlygomis Užsakovas įsipareigoja sumokėti Rangovui už tinkamai ir laiku atliktus, Sutartyje numatytus Darbus.

2. SUTARTIES KAINA

5. Pradinės Sutarties vertė yra lygi tiekėjo pasiūlymo kainai be PVM, nurodytai už visą perkamų Darbų apimtį.  
6. Į Darbų kainą yra įskaičiuotos visos išlaidos ir visi mokesčiai, bei visos Sutarčiai įvykdyti reikalingos sąnaudos, susijusios su Darbams ir susijusioms paslaugoms atlikti reikalingomis medžiagomis, įrenginiais, gaminiais, Rangovo naudojama technika, mechanizmais bei transportu ir kitomis darbams atlikti naudojamomis priemonėmis. Rangovas neturi teisės reikalauti padengti jokių išlaidų, viršijančių Darbų kainą.
7. Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodara. Sutarties kaina, nustatyta viešojo pirkimo metu, pagal kurią Užsakovas atsiskaitys Rangovui už atliktus Darbus pateikiami Sutarties 2 priede „Rangovo pasiūlymas“.
8. Sutarties kainos perskaičiavimas:
8.1. Padidėjus arba sumažėjus pridėtinės vertės mokesčio (toliau – PVM tarifui Sutarties kaina atitinkamai didinama arba mažinama. Perskaičiavimas atliekamas įsigaliojus Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo pakeitimui, kuriuo keičiamas mokesčio tarifas. PVM tarifas neatliktiems darbams keičiamas (mažinamas ar didinamas) pagal Lietuvos Respublikos teisės aktus. Perskaičiuota Sutarties kaina pradedama taikyti nuo Lietuvos Respublikos pridėtinės vertės mokesčio įstatymo pakeitimo, kuriuo keičiamas šio mokesčio tarifas, nurodytos tarifo įsigaliojimo dienos. 
Sutarties kainos perskaičiavimo formulė pasikeitus PVM tarifui:


SN  - Perskaičiuota Sutarties kaina (su PVM)
	SS  - Sutarties kaina (su PVM) iki perskaičiavimo
	A – Atliktų darbų kaina (su PVM) iki perskaičiavimo
	TS  - senas PVM tarifas (procentais)
	TN  - naujas PVM tarifas (procentais)
8.2. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytos priežiūros ir duomenų perdavimo paslaugų kainos (nesuteiktų paslaugų kainos dalies) perskaičiavimą (keitimą) ne anksčiau kaip po 6 (šešių) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu perskaičiavimas jau buvo atliktas – nuo paskutinio papildomo susitarimo dėl perskaičiavimo pagal šį punktą įsigaliojimo dienos), jeigu Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip nustatyta Sutarties sąlygų 8.2.3  papunktyje, viršija 5 (penki) procentus. Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų bazės duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
8.2.1. Šalys privalo papildomame susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą, indekso reikšmę laikotarpio pabaigoje ir jos nustatymo datą, kainų pokytį (k), perskaičiuotą priežiūros paslaugų kainą, perskaičiuotą pradinės sutarties vertę ir Sutarties kainą.
8.2.2. Perskaičiuota priežiūros paslaugų kaina (nesuteiktų paslaugų kainos dalis) taikoma paslaugoms, kurios teikiamos ne ankščiau kaip papildomo susitarimo dėl paslaugų kainos perskaičiavimo įsigaliojimo dieną.
8.2.3. Nauja priežiūros paslaugų kaina (nesuteiktų paslaugų kainos dalis)  apskaičiuojama pagal formulę:
[image: ], kur
a1 – perskaičiuota (pakeista) priežiūros paslaugų kaina (nesuteiktų paslaugų kainos dalis) (Eur be PVM)
a – priežiūros paslaugų kaina (nesuteiktų paslaugų kainos dalis) (Eur be PVM)) (jei ji jau buvo perskaičiuota, tai po paskutinio perskaičiavimo).
k – Pagal vartotojų kainų indeksą (pasirenkamas bendras „Vartojimo prekės ir paslaugos“ indeksas), apskaičiuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%). „k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę: 
[image: ], (proc.) kur

Indnaujausias – kreipimosi dėl priežiūros paslaugų kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datos naujausias paskelbtas vartojimo prekių ir paslaugų kainų indeksas (pasirenkamas bendras „Vartojimo prekės ir paslaugos“ indeksas).
Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) vartojimo prekių ir paslaugų indeksas (pasirenkamas bendras „Vartojimo prekės ir paslaugos“ indeksas). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir vėlesnių perskaičiavimų atveju laikotarpio pradžia (mėnuo) yra paskutinio perskaičiavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo.
8.2.4. Skaičiavimams indeksų reikšmės imamos keturių skaitmenų po kablelio tikslumu. Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens po kablelio, o apskaičiuota priežiūros paslaugų kaina (nesuteiktų paslaugų kainos dalis) „a“ suapvalinama iki dviejų skaitmenų po kablelio. 
8.2 5. Vėlesnis paslaugų kainos (nesuteiktų paslaugų kainos dalies) perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas perskaičiavimas.

3. DARBŲ PERDAVIMAS-PRIĖMIMAS IR ATSISKAITYMO TVARKA

9. [bookmark: _Hlk40354534]Užsakovas Darbus perima kai visi darbai baigti pagal Sutartį ir pasirašomas Darbų perdavimo-priėmimo aktas. Rangovas, užbaigęs Darbus, Darbų perdavimo-priėmimo aktą teikia Užsakovui. Užsakovas per 5 darbo dienas nuo Darbų perdavimo-priėmimo akto gavimo dienos patikrina Darbų perdavimo-priėmimo akte nurodytų darbų atitikimą faktiškai atliktiems Darbams ir, nenustačius neatitikimų, Darbų trūkumų ir/ar defektų, pasirašo Darbų perdavimo-priėmimo aktą. 
10. Užsakovas už priežiūros ir duomenų perdavimo paslaugas su Rangovu atsiskaito kas mėnesį, bet ne vėliau kaip per 30 dienų nuo Sąskaitos ir Paslaugų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos.
11. Užsakovui nustačius Darbų perdavimo-priėmimo akto ir faktiškai atliktų Darbų neatitikimą ar Darbų kokybės trūkumų, Užsakovas perdavimo-priėmimo akto nepasirašo ir apie nustatytus neatitikimus ar trūkumus informuoja Rangovą. Užsakovui motyvuotai atsisakius pasirašyti Darbų perdavimo-priėmimo aktą, surašomas dokumentas, kuriame įvardijami motyvai dėl akto nepasirašymo ir nurodomas protingas, bet ne ilgesnis kaip 7 darbo dienų terminas, nurodytiems Darbų trūkumams ir/ar defektams pašalinti. Užsakovo nurodytus trūkumus Rangovas pašalina savo sąskaita.
12. Rangovas iki Darbų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos privalo pašalinti iš statybvietės visus dar likusius Rangovo įrengimus, medžiagų perteklių, šiukšles, laikinuosius statinius (jei tokie buvo). Darbų perdavimo Užsakovui metu patalpos turi būti švarios ir sutvarkytos.
13. Už tinkamai atliktus Darbus Užsakovas sumoka Rangovui per 30 kalendorinių dienų nuo Darbų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo ir sąskaitos faktūros gavimo dienos. 
14. Užsakovas turi teisę sulaikyti Rangovui pagal Sutartį mokėtinas sumas, jei: 
(i) nustatomi bet kokie atliktų Darbų trūkumai, kurių objektyviai nebuvo įmanoma pastebėti Darbų perdavimo-priėmimo metu; 
(ii) po Darbų perdavimo-priėmimo paaiškėja, kad Užsakovui dėl Rangovo kaltės padaryti nuostoliai; 
(iii) Rangovas nevykdo kitų savo įsipareigojimų arba tampa akivaizdu, kad tinkami neįvykdys bet kurio Sutartyje nurodyto įsipareigojimo.
15. Vykdant Sutartį sąskaitos faktūros teikiamos tik elektroniniu būdu. Elektroninę sąskaitą faktūrą, atitinkančią Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą, kurio nuoroda paskelbta 2017 m. spalio 16 d. Komisijos įgyvendinimo sprendime (ES) 2017/1870 dėl nuorodos į Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartą ir sintaksių sąrašo paskelbimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2014/55/ES (toliau – Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standartas), Rangovas gali pateikti pasirinktomis priemonėmis. Europos elektroninių sąskaitų faktūrų standarto neatitinkančią elektroninę sąskaitą faktūrą Rangovas gali teikti tik naudojantis informacinės sistemos SABIS priemonėmis. Užsakovas elektronines sąskaitas faktūras priima ir apdoroja naudodamasis informacinės sistemos SABIS priemonėmis, išskyrus jeigu mobilizacijos, karo ar nepaprastosios padėties atveju yra informacinės sistemos SABIS pažeidimų, dėl kurių negalimas Užsakovo ir Rangovo bendravimas ir keitimasis informacija naudojantis SABIS.

4. DARBŲ ATLIKIMO TVARKA IR TERMINAI

16. Darbų atlikimo terminas gali būti pratęstas ne ilgesniam kaip 15 kalendorinių dienų terminui ir tik dėl aplinkybių, kurios nepriklauso nuo Rangovo, taip pat dėl:
	16.1. išskirtinai nepalankių gamtinių sąlygų (taikoma Darbams, kurių kokybė priklauso nuo gamtinių sąlygų);
	16.2. dėl vėlavimo, kliūčių ar trukdymų, sukeltų arba priskiriamų Užsakovui arba tretiesiems asmenims (Rangovo tiekėjų/partnerių netinkamas sutartinių įsipareigojimų vykdymas nėra pagrindas Darbų atlikimo termino pratęsimui);
	16.3. dėl naujų teisės aktų, turinčių įtakos Sutartyje numatytų Darbų atlikimui, priėmimo, pasikeitimo ar panaikinimo;
	16.4. dėl aplinkybių kurių Sutarties sudarymo metu Šalys negalėjo numatyti.
17. Nekokybiškai atlikti Darbai, jų trūkumų ar/ir defektų šalinimas negali būti priežastimi Darbų atlikimo termino pratęsimui.
18. Rangovas, manydamas, jog jis turi teisę į terminų pratęsimą, apie tai nepasibaigus terminui, bet ne vėliau kaip prieš 7 kalendorines dienas iki termino pabaigos, praneša Užsakovui, pranešime nurodydamas, kokiam laikui turi būti pratęsiamas terminas, aplinkybes, kurios lėmė poreikį pratęsti terminą, laiką, kurį truko šios aplinkybės, bei pateikia nurodytą informaciją pagrindžiančius dokumentus. Užsakovas priima sprendimą dėl Rangovo prašymo pratęsti terminą tenkinimo/netenkinimo per 4 darbo dienas nuo tokio prašymo ir visų pagrindžiančių dokumentų (ar informacijos) gavimo dienos.
19. Darbų ar jų dalies vykdymas gali būti sustabdomas, jei atsiranda toliau nurodytos aplinkybės, dėl kurių visų Darbų ar jų dalies vykdymas nėra galimas: 
19.1. sustabdytas finansavimas arba yra finansavimo trūkumas; 
19.2. valstybės ar savivaldos institucijų neveikimas, nesant Šalių kaltės (pvz.: per nustatytą terminą nepateikti atsakymai, suderinimai, sutikimai, leidimai ar kitokia informacija ar dokumentai, būtini Sutarčiai įgyvendinti); 
[bookmark: _Hlk60998536]19.3. būtinybė atlikti gamtosaugos ir (ar) archeologinius tyrinėjimus, kurie nebuvo numatyti Techninėje specifikacijoje ir (ar) projektinėje dokumentacijoje; 
19.4. aplinkybės, susijusios su projektinės dokumentacijos įgyvendinimo sprendiniais ir kitos su Sutarties įgyvendinimu susijusios aplinkybės, kurių iš anksto nei viena iš Sutarties Šalių negalėjo numatyti ar protingai kontroliuoti ir su kuriomis būtų susidūręs bet kuris kitas viešojo pirkimo konkursą laimėjęs rangovas.
20. Užsakovas turi teisę bet kuriuo metu dėl Sutarties 19 punkte nurodytų priežasčių raštu nurodyti Rangovui stabdyti Darbus. Darbų vykdymas tokiu atveju gali būti sustabdytas ne ilgiau kaip 1 mėnesiui bendrai per visą Sutarties vykdymo laikotarpį. Jei pasibaigus šiam terminui, aplinkybės, dėl kurių buvo sustabdytas Darbų vykdymas neišnyko ir nėra galimybės atnaujinti Darbų vykdymą, Sutartis vienos iš Šalių iniciatyva gali būti nutraukiama.
21. Rangovas, manydamas, jog yra pagrindas stabdyti Darbus apie tai nedelsdamas praneša Užsakovui, pranešime nurodydamas, kokiam laikui turi būti stabdomi Darbai, aplinkybes, kurios lėmė poreikį stabdyti Darbus, laikotarpį, kuriam reikės stabdyti Darbus, bei pateikia nurodytą informaciją pagrindžiančius dokumentus. Užsakovas, gavęs Rangovo pranešimą, ne vėliau kaip per 5 darbo dienas išnagrinėja Rangovo pateiktą informaciją, priima sprendimą dėl Darbų stabdymo ir apie jį raštu praneša Rangovui. Užsakovas, atmesdamas Rangovo prašymą stabdyti Darbus, nurodo atmetimo priežastis. Darbai stabdomi Šalims pasirašant susitarimą dėl Darbų stabdymo, kurio projektą parengia Rangovas.
22. Darbų sustabdymo terminas nėra įskaičiuojamas į Darbų atlikimo terminą.
23. Sutarties sustabdymo metu visus Darbus arba dalį jų Rangovas privalo prižiūrėti, sandėliuoti, saugoti nuo sugadinimo, praradimo arba žalos. Jei Darbų vykdymas buvo sustabdytas dėl nuo Rangovo priklausančių aplinkybių, Užsakovas neįsipareigoja atlyginti Rangovui jokių išlaidų ar nuostolių (tiesioginių ar netiesioginių) susijusių su Darbų sustabdymu.

5. ŠALIŲ TEISĖS IR PAREIGOS

24. Rangovas įsipareigoja:
24.1. Tinkamai ir sąžiningai vykdyti Sutartį, Darbus atliekant profesionaliai, rūpestingai, efektyviai, kokybiškai, Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais (įskaitant, kai Darbai atliekami etapais, pagal Darbų vykdymo grafiką), savo rizika ir sąskaita, laikantis Sutarties ir (ar) teisės aktų nustatytų reikalavimų, o jei tokie reikalavimai nenurodyti – pagal visuotinai pripažįstamus profesinius standartus bei praktiką, taip pat atsižvelgti į Sutarties vykdymo metu Užsakovo pateiktas pastabas, papildomą informaciją;
24.2. Tinkamai užbaigus Darbus, perduoti Užsakovui Sutarties ir teisės aktų reikalavimus atitinkantį Darbų rezultatą, ištaisyti visus ir bet kokius trūkumus, nustatytus bet kuriuo Sutarties vykdymo metu ar per kokybės garantijos terminą;
24.3. Užsakovo reikalavimu, pateikti visą informaciją ir dokumentaciją, susijusią su Darbų atlikimu (jų rezultatais), Darbų eiga ir Sutartyje nurodytų reikalavimų laikymųsi, konsultuoti Užsakovą visais su Darbų atlikimu susijusiais klausimais;
24.4. Sudarius Sutartį, jeigu to pageidauja Užsakovas, Rangovas per 3 darbo dienas pateikia Darbų vykdymo grafiką darbams, aprašytiems techninėje specifikacijoje, įvykdyti per Sutarties Šalių sutarimu nustatytą terminą. 
24.5. Rangovas privalo užtikrinti, kad jis ir bet kurie asmenys, veikiantys jo vardu, yra gavę visus būtinus leidimus, kvalifikacijos atestacijos pažymėjimus ar kitokius dokumentus, leidžiančius užsiimti šioje Sutartyje nustatyta veikla, kuri yra Rangovo sutartinių įsipareigojimų dalis;
24.6. jeigu Rangovo kvalifikacija dėl teisės verstis atitinkama veikla nebuvo tikrinama arba tikrinama ne visa apimtimi, Rangovas Užsakovui įsipareigoja, kad Sutartį vykdys tik tokią teisę turintys asmenys;
24.7. nedelsdamas raštu informuoti Užsakovą apie bet kurias aplinkybes, kurios trukdo ar gali trukdyti Rangovui tinkamai atlikti Darbus Sutartyje nustatytais terminais;
24.8. vykdant Sutartį bendradarbiauti su Užsakovu ir jo nurodytais specialistais ar kitais asmenimis;
24.9. vykdyti visus teisėtus ir neprieštaraujančius Sutarties nuostatoms Užsakovo nurodymus;
24.10. Rangovo personalas turi būti kvalifikuotas, įgudęs ir turintis patirtį atitinkamam Darbų vykdymui. Užsakovas gali pareikalauti, kad Rangovas pakeistų Rangovo personalą, kuris nekompetentingai ar aplaidžiai vykdo pareigas, nesugeba laikytis Sutarties sąlygų arba savo elgesiu kelia grėsmę saugai darbe, sveikatai arba aplinkos apsaugai;
24.11. Rangovas privalo naudoti tik Darbų vykdymui ir naudojimo sąlygoms tinkamą įrangą ir medžiagas pagal Techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus;
24.12. Jeigu, atlikus patikrinimą, matavimą ar bandymus, nustatoma, kad kokia nors įranga, medžiagos arba Darbų kokybė yra su defektais arba kaip kitaip neatitinka Sutarties, tai Užsakovas gali atmesti įrangą, medžiagas arba Darbų kokybę atitinkamai apie tai raštu pranešdamas Rangovui ir nurodydamas priežastis. Tokiu atveju Rangovas privalo ištaisyti defektus ar pakeisti medžiagas ar įrangą, kad šie atitiktų Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus;
24.13. Rangovas privalo atlyginti nuostolius ir apsaugoti Užsakovą nuo visų pretenzijų, kompensacijų susijusių su: bet kurio asmens sužalojimu, negalavimu, liga ar mirtimi, kylančius arba atsiradusius dėl Rangovo veiksmų vykdant Darbus, taisant defektus Darbų vykdymo metu, taip pat su bet kurios nuosavybės (kitos nei Darbai) nuostoliais, praradimais, susijusiais arba atsiradusiais dėl Rangovo arba jo personalo veiksmų, aplaidumo, tyčinio veiksmo ar Sutarties pažeidimo;
24.14. Rangovas privalo prisiimti visą atsakomybę už Darbus nuo Darbo pradžios iki kol visiems Darbams bus išduotas ir pasirašytas Darbų perdavimo-priėmimo aktas. Jeigu Darbams, medžiagoms ar įrangai padaroma žala arba jie prarandami, kai už jų priežiūrą atsako Rangovas ir atsakomybė už tą praradimą nepriskirtina Užsakovui, tai Rangovas savo rizika ir sąskaita privalo ištaisyti praradimus ar žalą taip, kad Darbai, medžiagos ar įranga atitiktų Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus;
24.15. Rangovo pateikiamos medžiagų ar įrangos eksploatacijos ir priežiūros instrukcijos turi būti pakankamai išsamios, kad Užsakovas galėtų tinkamai naudoti, prižiūrėti, išmontuoti, perrinkti, suderinti ir pataisyti įrangą. Instrukcijose turi būti aprašyta visa mechaninė ir elektrinė įranga, tiekta arba įrengta pagal šią Sutartį. Kartu turi būti pateikti minėtos įrangos techniniai pasai (jeigu tokia įranga įrengiama);
24.16. skirti atsakingą asmenį už Sutarties vykdymą;
24.17. Darbų vykdymo metu nepažeisti šalia Darbų zonos esančių komunikacijų, pastato konstrukcijų, apdailos bei patalpose esančių įrenginių. Rangovas pažeidęs komunikacijas, pastato konstrukcijas, apdailą bei patalpose esančius įrenginius, per terminą, kurį raštu suderina su Užsakovu, turi atstatyti savo lėšomis. Rangovas taip pat įsipareigoja užtikrinti greta statybų aikštelės ir joje esančių žmonių apsaugą nuo Darbų keliamų pavojų bei atsakyti už juos;
24.18. užtikrinti, kad jo pasamdyti darbuotojai ir/arba tretieji asmenys, už kuriuos atsakingas Rangovas, darbų atlikimo metu nebūtų apsvaigę nuo alkoholio, narkotinių, toksinių ir/arba psichotropinių medžiagų;
24.19. laikytis priešgaisrinės saugos reikalavimų, saugos darbe, aplinkos saugos taisyklių ir reikalavimų, vykdyti savo darbuotojų nelaimingų atsitikimų darbe tyrimą ir apskaitą. Rangovas taip pat privalo laikytis objekto vidaus tvarkos taisyklių, apie kurias informuoja Užsakovas;
24.20. Susitikimai organizuojami esant poreikiui. Užsakovui apie susitikimo poreikį informuoja Rangovo atstovą vieną darbo dieną prieš numatomą susitikimą. Užsakovo iniciatyva Rangovo atstovai gali būti kviečiami dalyvauti ir susitikimuose su išorės institucijomis, sprendžiant su Darbais tiesiogiai susijusius klausimus;
24.21. užbaigęs Darbus, iki Darbų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo, išgabenti po darbų likusias statybines atliekas, išvalyti teritoriją, kuriose dirbo. 
24.22. Užsakovui, garantinio laikotarpio metu aptikus defektus ir raštu informavus apie tai Rangovą, Rangovas įsipareigoja juos savo sąskaita pašalinti per 5 kalendorinių dienų terminą nuo pranešimo apie defektus gavimo dienos;
24.23. užtikrinti tinkamą į statybvietę patenkančių ir joje esančių asmenų identifikavimą, t. y. kad visi statybvietėje esantys ir montavimo darbus atliekantys žmonės turėtų skaidriai dirbančių asmenų identifikavimo kodus arba juose užšifruotus duomenis pagrindžiančius dokumentus, jeigu kodas negali būti suformuotas. 
25. Rangovas turi teisę:
25.1. reikalauti priimti tinkamai atliktus Darbus ir sumokėti Sutartyje nustatyta tvarka;
25.2. gauti Sutartyje nurodytą apmokėjimą už tinkamai atliktus Darbus;
25.3. gauti visą informaciją ir dokumentus, reikalingus tinkamam Sutarties vykdymui;
25.4. Sutarties vykdymui pasitelkti ir/ar pakeisti subrangovus šios Sutarties nustatyta tvarka;
25.5. Rangovas turi visas Sutartyje ir Lietuvos Respublikoje galiojančiuose teisės aktuose numatytas teises.
26. Užsakovas įsipareigoja:
26.1. bendradarbiauti su Rangovu vykdant Sutartį, teikiant Sutarties vykdymui pagrįstai reikalingą informaciją;
26.2. sudaryti visas būtinas sąlygas Rangovui vykdyti Sutartyje numatytus Darbus;
26.3. atsiskaityti su Rangovu už tinkamai atliktus bei nustatyta tvarka priimtus Darbus Sutartyje numatytais terminais ir tvarka;
26.4. skirti už Sutarties vykdymą atsakingą asmenį;
26.5. vykdyti kitas jam priskirtas pareigas Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka.
27. Užsakovas turi teisę:
27.1. bet kuriuo metu tikrinti Darbų eigą ir kokybę, Rangovo tiekiamų medžiagų kokybę, medžiagų naudojimą, o pastebėjęs nukrypimus nuo Sutarties sąlygų, bloginančius Darbų rezultato kokybę, ar kitus trūkumus, nedelsiant apie tai pranešti Rangovui. Jeigu Darbų atlikimo metu paaiškėja, kad Darbai nebus tinkamai atlikti, Užsakovas turi teisę nustatyti Rangovui protingą terminą trūkumams pašalinti, o jeigu Rangovas per nustatytą terminą šio reikalavimo neįvykdo – nutraukti Sutartį ir reikalauti atlyginti nuostolius;
27.2. Užsakovas yra atsakingas už tai, kad jo personalas bendradarbiautų su Rangovu. Užsakovas privalo paskirtį asmenį, atsakingą už Sutarties vykdymą, Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą pagal Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo nuostatas;
27.3. Raštu reikalauti Rangovo, t. y. jo personalo ar kito Rangovo pareigas vykdančio asmens pakeitimo, jei mano, kad šis asmuo nevykdo ar netinkamai vykdo įsipareigojimus pagal Sutartį ir (ar) teisės aktus ar yra pagrindo manyti, kad minėti įsipareigojimai ateityje nebus vykdomi;
27.4. organizuoti Užsakovo ir Rangovo susitikimus Sutarties vykdymui aptarti;
27.5. atsisakyti priimti Sutarties reikalavimų neatitinkančių Darbų;
27.6. Užsakovas turi visas Sutartyje bei galiojančiuose teisės aktuose numatytas teises.

6. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ IR GARANTIJOS
28. Šalių atsakomybė nustatoma pagal galiojančius Lietuvos Respublikos teisės aktus ir Sutartį. Šalys įsipareigoja tinkamai vykdyti šia sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir susilaikyti nuo bet kokių veiksmų, kuriais galėtų padaryti žalos viena kitai ar apsunkintų kitos Šalies prisiimtų įsipareigojimų įvykdymą.
29. Užsakovas nepagrįstai uždelsęs atsiskaityti laiku už atliktus Darbus, Rangovo reikalavimu moka 0,02 proc. dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo Rangovui neapmokėtos sumos ir baigiami skaičiuoti įvykdžius atitinkamus mokėjimo įsipareigojimus.
30. Rangovui nevykdant savo įsipareigojimų laiku, jam mokėtinas atlygis už Darbus, mažinamas išskaitant iš mokėtinų sumų 0,02 proc. sutarties vertės už kiekvieną uždelstą dieną. 
31. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo pareigos vykdyti Sutartimi prisiimtų įsipareigojimų. Sutarties nutraukimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo delspinigių, priskaičiuotų iki Sutarties nutraukimo, mokėjimo.
32. Užsakovas priskaičiuotą delspinigių sumą arba Sutarties 43 punkte nurodytą baudą turi teisę išskaičiuoti iš Rangovui mokėtinos sumos arba reikalauti Rangovo sumokėti netesybas į Užsakovo reikalavime nurodytą sąskaitą ne vėliau kaip per 15 (penkiolika) kalendorinių dienų nuo Užsakovo pareikalavimo dienos.
33. Esminiu Rangovo Sutarties pažeidimu bus laikomas Rangovo netinkamas Darbų vykdymas arba Darbų neįvykdymas Sutartyje nustatytu terminu, sąlygomis ir tvarka.
34. Rangovas, padaręs esminį Sutarties pažeidimą, Užsakovui pareikalavus, moka Užsakovui 10 proc. baudą nuo pradinės sutarties vertės ir atlygina kitas Užsakovo išlaidas ar nuostolius, kurie viršija nurodytos baudos dydį.
35. Šalys pareiškia, kad šioje Sutartyje nustatytos netesybos yra laikomos teisingomis, sąžiningomis, protingomis bei proporcingomis ir sutinka, kad jos nebūtų mažinamos, nepriklausomai nuo to, ar dalis prievolės yra įvykdyta. Šalys taip pat pripažįsta, kad netesybų dydis yra laikomas minimalia neginčijama nukentėjusiosios Šalies patirtų nuostolių suma, kurią kita Šalis turi kompensuoti nukentėjusiajai Šaliai dėl Sutarties pažeidimo, nereikalaujant nuostolių dydį patvirtinančių įrodymų.
36. Sutarties įsipareigojimų nevykdymas arba netinkamas vykdymas nelaikomas Sutarties pažeidimu, jeigu to priežastimi buvo nenugalima jėga (force majeure). Sutarties Šalių atleidimo nuo atsakomybės dėl nenugalimos jėgos veikimo klausimai sprendžiami vadovaujantis Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu ir kitais galiojančiais teisės aktais, reglamentuojančiais atleidimą nuo atsakomybės nenugalimos jėgos atveju. Nenugalimos jėgos atsiradimas neatleidžia Sutarties Šalių nuo įsipareigojimo imtis priemonių Sutarties tikslui pasiekti, nenugalimos jėgos aplinkybėms bei pasekmėms pašalinti, bei įsipareigojimo pratęsti Sutarties vykdymą, vos tik bus pašalintos kliūtys. Jeigu nenugalimos jėgos aplinkybės trunka ilgiau negu 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų, Šalys susitaria dėl Sutarties sąlygų pakeitimo ar visiško jos nutraukimo.
37. Rangovas garantuoja, kad priėmimo metu jo atlikti Darbai atitiks Sutartyje numatytas sąlygas, normatyvinių statybos dokumentų reikalavimus, bus atlikti be klaidų, kurios panaikintų arba sumažintų jų vertę, arba tinkamumą įprastam naudojimui.
38. Darbų garantinis terminas nustatomas vadovaujantis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.698 straipsnio nuostatomis. Rangovas garantinio laikotarpio metu privalo, Užsakovui pareikalavus, atlikti visus defektų arba žalos ištaisymo Darbus. Rangovas privalo Darbus atlikti savo sąskaita ir rizika, jeigu tie Darbai susiję su Sutarties neatitinkančiomis Medžiagomis, netinkama darbų kokybe arba bet kurio sutartinio Rangovo įsipareigojimo neįvykdymu.
39. Rangovas prisiima atsakomybę padengti visus nuostolius patirtus dėl jo veiksmų trečiųjų asmenų atžvilgiu.
7. SUBRANGOVŲ KEITIMO PAGRINDAI IR TVARKA
40. Sutarties vykdymui Rangovas pasitelkia šį (-iuos) žinomą (-us) subrangovą (-us) _____________________________ [įrašyti subtiekėją, jei nenurodytas pasiūlyme įrašoma nepasitelkiama/nežinoma] (toliau – Subrangovas).
41. Sudarius Sutartį, tačiau ne vėliau kaip iki Sutarties vykdymo pradžios, Rangovas privalo Užsakovui pranešti subrangovų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus, taip pat privalo informuoti apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu bei apie naujus subrangovus, kuriuos Rangovas ketina pasitelkti vėliau.
42. Subrangovai negali dalyvauti Sutarties vykdyme apie tai iš anksto nepranešus Užsakovui. Subrangovai gali būti pasitelkiami tik toms Sutarties dalims, kurioms savo pasiūlyme Rangovas numatė pasitelkti subrangovus, išskyrus atvejus, kai Rangovas pagrindžia, kad nenumatytai Sutarties daliai pasitelkti subrangovą būtina siekiant užtikrinti tinkamą Sutarties vykdymą.
43. Subrangovams pageidaujant, Užsakovas su jais atsiskaitys tiesiogiai. Apie šią galimybę Užsakovas subrangovą informuos atskiru pranešimu per 3 (tris) darbo dienas nuo informacijos iš Rangovo apie pasitelkiamą subrangovą gavimo dienos. Norėdamas pasinaudoti tiesioginio atsiskaitymo galimybe, subrangovas turi apie tai raštu ne vėliau kaip per 2 (dvi) darbo dienas informuoti Užsakovą. Tokiu atveju su Užsakovu, Rangovu ir subrangovu bus sudaroma trišalė sutartis, kurioje pateikiama tiesioginio atsiskaitymo tvarka, įskaitant teisę Rangovui prieštarauti nepagrįstiems mokėjimams. Trišalės Sutarties dėl tiesioginio atsiskaitymo su subrangovu pasirašymas nekeičia Rangovo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo. Rangovas atsako už savo subrangovų veiksmus, įsipareigojimų nevykdymą bei aplaidumą taip, lyg šiuos veiksmus atliktų ar Sutarties įsipareigojimų nevykdytų ar aplaidus būtų jis pats. Užsakovo sutikimas, kad kuri nors šioje Sutartyje nurodytų įsipareigojimų dalis būtų vykdoma pagal subrangos sutartį, neatleidžia Rangovo nuo jokių jo įsipareigojimų pagal šią Sutartį įvykdymo.
44. Užsakovas Sutarties vykdymo metu gali inicijuoti subrangovo pakeitimą, nurodydamas tokio keitimo motyvus. Subrangovas gali būti keičiamas šiais atvejais:  
44.1. kai subrangovas bankrutuoja ar yra likviduojamas; 
44.2. kai subrangovas dėl objektyvių priežasčių (nutrūkus teisiniams santykiams su Rangovu, subrangovui atsisakius atlikti darbus, teikti paslaugas ir pan.) nebegali atlikti visų ar dalies Sutartyje ir jos prieduose nurodytų darbų ir (ar) paslaugų;
45. Rangovas naują subrangovą gali pasitelkti, jeigu Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad dėl trečiųjų asmenų kaltės, Rangovas negali tinkamai tęsti Sutarties vykdymo, kol nebus pasitelktas naujas specialistas, subrangovas.
46. Rangovas, siekdamas pakeisti ar pasitelkti naują subrangovą, turi raštu informuoti Užsakovą prieš 3 (tris) darbo dienas ir gauti Užsakovo raštišką sutikimą. Naujas (keičiamas) subrangovas privalo atitikti visus atitinkamam subrangovui pirkimo dokumentuose nustatytus kvalifikacinius reikalavimus. Rangovas privalo pateikti kvalifikacijos atitiktį ir pašalinimo pagrindų nebuvimą patvirtinančius dokumentus Užsakovui, tam kad gautų Užsakovo pritarimą. Užsakovui sutikus su subrangovo pakeitimu ar naujo subrangovo pasitelkimu, Užsakovas kartu su Rangovu raštu sudaro susitarimą dėl subrangovo pakeitimo ar naujo subrangovo pasitelkimo, kurį pasirašo Šalys. Šis susitarimas yra neatskiriama Sutarties dalis.
47. Sutikimas duodamas tik dėl konkretaus subrangovo pakeitimo apibrėžta subrangos apimtimi ir tik įvardijus numatomą subrangovą. Užsakovas per 10 (dešimt) kalendorinių dienų nuo pranešimo apie numatomą sudaryti subrangovo pakeitimą iš Rangovo gavimo dienos turi pranešti Rangovui savo sprendimą.
48. Rangovas privalo užtikrinti, kad jis pats bei jo sutartinius įsipareigojimus vykdysiantys asmenys turi visas licencijas, leidimus, saugos darbe pažymėjimus taip pat visą reikiamą kompetenciją įsipareigojimams, numatytiems šioje Sutartyje, vykdyti.
49. Subrangovo(-ų) keitimo ir naujo pasitelkimo tvarkos pažeidimas laikomas esminiu Sutarties pažeidimu. 

8. SUTARTIES PAKEITIMAI

50. Užsakovas, vadovaudamasis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio 1 dalies 1 punkto nuostatomis ir atsižvelgdamas į būtinybę, pagal šią Sutartį turi teisę įsigyti papildomų darbų arba neatlikti (atsisakyti) kai kurių Sutartyje numatytų darbų. Papildomi darbai – Sutartyje nenumatyti, tačiau tiesiogiai su Sutartyje numatytais Darbais susiję ir būtini Sutarčiai įvykdyti (užbaigti) montavimo darbai, ir Sutartyje numatytų darbų apimtys, viršijančios pradinės Sutarties vertę. Neatliekami (atsisakomi) darbai – montavimo darbai, kurie Sutartyje buvo numatyti, tačiau Sutarties įgyvendinimo eigoje paaiškėjo, kad tokio pobūdžio montavimo darbų vykdymas netikslingas. Susitarimai dėl kiekių (apimties) keitimo turi būti įforminami raštu, pagrįsti dokumentais, Šalių suderinti ir yra laikomi sudėtine Sutarties dalimi.
51. Darbų kiekių (apimties) pakeitimai gali būti atliekami šiais atvejais:
51.1. kai projektinėje (techninėje) dokumentacijoje nurodyti Darbai dėl atliktų projektinės (techninėje) dokumentacijos korekcijų tampa nebereikalingi;
51.2. kai projektinėje (techninėje) dokumentacijoje numatytų sprendinių neįmanoma įgyvendinti dėl šios dokumentacijos klaidų, kurių nėra galimybės patikslinti Sutarties įgyvendinimo metu;
51.3. kai dėl paaiškėjusių techninių priežasčių ir aplinkybių tam tikrus Darbus vykdyti tampa neracionalu;
51.4. dėl statybos normatyvinių dokumentų ar kitų teisės aktų reikalavimų pasikeitimo po statybą leidžiančių dokumentų, kurių pagrindu vykdomi Darbai, išdavimo, jei dėl tokio pakeitimo nebuvo pakeistas Sutarties pobūdis ir būtina pasikeitusių teisės aktų reikalavimus įgyvendinti Sutarties vykdymo metu;
51.5. kai atsiranda būtinybė įsigyti papildomų darbų ar darbų neatlikti dėl aplinkybių, kurių protingas ir apdairus Užsakovas negalėjo numatyti, bet iš esmės nesikeičia Darbų pobūdis, arba vykdant Darbus paaiškėja naujos aplinkybės dėl objekto būklės;
51.6. dėl pagrįstų trečiųjų asmenų reikalavimų dėl Darbų, susijusių su trečiųjų asmenų turtu, vykdymo (inžinerinių tinklų (vandentiekių, dujotiekių, elektros, telekomunikacijų, energijos ir (ar) kitų tinklų), susisiekimo komunikacijų valdytojų ir pan.);
51.7. kai nėra skiriamas pakankamas finansavimas Darbams apmokėti;
52. Atskirų neatliekamų ir reikalingų atlikti darbų vertė negali viršyti 50 procentų pradinės Sutarties vertės, o bendra atskirų pakeitimų vertė negali viršyti 100 procentų pradinės Sutarties vertės. Pakeitimo verte laikoma atsisakomų ir papildomai įsigyjamų darbų suma.
53. Jeigu, siekiant laiku ir tinkamai įvykdyti Sutartį, reikia atlikti papildomus darbus, kurių Rangovas nenumatė sudarant šią Sutartį, bet turėjo ir galėjo juos numatyti pagal Užsakovo pateiktą Techninę specifikaciją, objekto vizualinę apžiūrą, pirkimo ir kitus dokumentus, projektinę dokumentaciją, taip pat kitą viešai prieinamą informaciją, ir jie yra būtini šiai Sutarčiai tinkamai įvykdyti, šiuos darbus Rangovas atlieka savo sąskaita;
54. Papildomų ir (ar) neatliekamų (atsisakomų) darbų būtinumas turi būti pagrįstas dokumentais ir raštu suderintas su Užsakovu. Motyvuotą siūlymą dėl papildomų ir (ar) neatliekamų darbų būtinybės ir jį pagrindžiančius dokumentus Užsakovo atstovui raštu pateikia Rangovo atstovas. 
55. Atsisakomų arba įsigyjamų papildomų darbų kainos apskaičiuojamos vadovaujantis aktualios Viešųjų pirkimų tarnybos įsakymu patvirtintos Kainodaros taisyklių nustatymo metodikos redakcijos nuostatomis.

9. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS

56. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja 39 mėnesius. Sutartis nebus pratęsta. 
57. Sutartis pasibaigia pasibaigus maksimaliai pirkimui skirtai lėšų sumai, nurodytai Sutarties 5 punkte.
58. Sutartis gali būti nutraukta Šalių susitarimu arba vienos Šalies iniciatyva tik sutartyje ar Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse numatytais atvejais.
59. Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti sutartį, jeigu kita Šalis ją iš esmės pažeidė. Apie sutarties nutraukimą turi būti pranešta raštu ne vėliau kaip prieš 15 dienų. 
60. Rangovo padarytas sutarties pažeidimas laikomas esminiu, jeigu:
60.1.  Atlikti darbai neatitinka bent vieno iš sutartyje nurodytų reikalavimų ir neatitikimų neįmanoma per Užsakovui priimtiną terminą pašalinti;
60.2. Rangovas daugiau kaip 20 darbo dienų pažeidė numatytą darbų atlikimo ir (arba) perdavimo terminą.
60.3. Sutartis buvo pakeista, pažeidžiant Viešųjų pirkimų įstatymo nuostatas, reglamentuojančias sutarties pakeitimo sąlygas ir tvarką;
60.4. Rangovas pažeidžia Sutarties sąlygas, kurios yra laikomos esminėmis ir per Užsakovo nurodytą terminą nepašalina nurodyto(-ų) Sutarties vykdymo pažeidimo(-ų).
61. Užsakovo padarytas sutarties pažeidimas laikomas esminiu, jeigu Užsakovas daugiau kaip 20 darbo dienų pažeidė sutartyje numatytą apmokėjimo už darbus terminą, kai Rangovas tinkamai įvykdė savo pareigas.

10. KONFIDENCIALUMAS IR DUOMENŲ APSAUGA
62. Visa bet kokia forma ar būdu perduota informacija, net jei ji nėra pažymėta kaip konfidenciali, kurią atskleidžia viena Šalis kitai Šaliai, susijusi su šios Sutarties sudarymu, turiniu, vykdymu yra laikoma konfidencialia informacija, išskyrus informaciją, kuri privalo būti paskelbta Viešųjų pirkimų įstatymo nustatyta tvarka, taip pat informacija, kuri, vadovaujantis Europos Sąjungos ir Lietuvos Respublikos teisės aktais, negali būti laikoma konfidencialia arba kurios teisės aktų nustatyta tvarka pareikalauja teisėsaugos, kontrolės (audito) ir valstybės institucijos.
63. Kiekviena Šalis įsipareigoja išsaugoti visą iš kitos Šalies gautą konfidencialią informaciją, taip pat įsipareigoja nenaudoti tokios informacijos jokiais kitais tikslais, išskyrus Sutartyje nurodytus tikslus. Esant pagrįstoms priežastims, Šalys turi teisę reikalauti, kad Šalies personalas ar subrangovas (-ai), dalyvaujantis (-ys) Sutarties vykdyme, pasirašytų atskirą konfidencialumo pasižadėjimą.
64. Rangovas įsipareigoja vykdant Sutartį gautus ir sužinotus asmens duomenis tvarkyti laikantis 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 „Dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas)“ ir kitų teisės aktų reikalavimų.
65. Rangovas padeda Užsakovui vykdyti įstatymines pareigas asmens duomenų apsaugos srityje, numatytas galiojančiuose teisės aktuose, įskaitant, bet neapsiribojant Užsakovo kaip duomenų valdytojo pareigą atsakyti į asmenų prašymus pasinaudoti teise susipažinti su apie juos turima informacija bei prašyti asmens duomenis ištaisyti, ištrinti ar apriboti jų tvarkymą.
66. Rangovas įsipareigoja įgyvendinti tinkamas technines, organizacines ir teisines asmens duomenų apsaugos priemones (toliau – priemonės) ir užtikrinti asmens duomenų tinkamą tvarkymą ir saugumą. Priemonės turi būti tokios, kad būtų užtikrintas iškilusią riziką atitinkantis saugumo lygis. Užsakovui paprašius, Rangovas turi pateikti šių priemonių aprašymus ir jų įgyvendinimą įrodančius dokumentus.
67. Rangovas nedelsdamas informuoja Užsakovą, jei nėra nurodymų dėl asmens duomenų tvarkymo konkrečioje situacijoje, arba, jei nurodymai pažeidžia Sutartį ar taikomus duomenų apsaugos teisės aktus.
68. Rangovas, sužinojęs apie bet kokią neleistiną prieigą prie asmens duomenų ar kitą saugumo incidentą (duomenų saugumo pažeidimą), turi imtis visų reikalingų veiksmų ir nepagrįstai nedelsdamas, tačiau ne vėliau kaip per 48 valandas nuo sužinojimo apie pažeidimą, pranešti apie tai Užsakovui, pateikdamas visą su pažeidimu susijusią informaciją
69. Rangovas neturi teisės pasitelkti savo pareigų vykdymui kitų duomenų tvarkytojų, nebent dėl to yra gautas išankstinis rašytinis Užsakovo sutikimas. Rangovas išlieka visiškai atsakingas Užsakovui, jeigu naujai pasitelktas duomenų tvarkytojas nevykdo ar netinkamai vykdo duomenų apsaugos prievoles.
70. Iškilus poreikiui, siekdamas įsitikinti, ar tinkamai vykdomi asmens duomenų apsaugos reikalavimai, Užsakovas turi teisę prašyti Rangovo pateikti išsamią ataskaitą apie atliktus veiksmus ar priemones, susijusias su asmens duomenų tvarkymu bei apsauga, informuoti kompetentingas institucijas apie esamą ir (arba) galimą asmens duomenų tvarkymo pažeidimą, arba savo sąskaita atlikti asmens duomenų tvarkymo auditą.
71. Rangovas patvirtina, kad tvarkydamas asmens duomenis užtikrins jų konfidencialumą. Turėti prieigą prie asmens duomenų ir juos tvarkyti gali tik tie Rangovo darbuotojai, kuriems prieiga prie asmens duomenų yra būtina siekiant tinkamai vykdyti šią Sutartį bei, kurie yra įpareigoję laikytis konfidencialumo, ir tik tiek, kiek to reikia Rangovo įsipareigojimams pagal šią Sutartį, įskaitant jos priedus bei visus kitus ją detalizuojančius susitarimus, vykdymui.
72. Jei asmenys, kompetentingos institucijos ar bet kokios kitos trečiosios šalys Rangovo prašo informacijos apie tvarkomus asmens duomenis, Rangovas nedelsdamas informuoja Užsakovą apie tokį prašymą ir laukia Užsakovo nurodymų dėl tolesnio tokių asmens duomenų tvarkymo. Rangovas negali perduoti ar bet kuriuo kitu būdu atskleisti asmens duomenų ar kitos informacijos, susijusios su asmens duomenų tvarkymu, trečiosioms šalims, be Užsakovo išankstinio sutikimo (leidimo).
73. Rangovas įsipareigoja neatlikti jokių kitų veiksmų, kuriais galėtų būti pažeidžiamos šios Sutarties nuostatos ar kiti duomenų apsaugą reglamentuojantys teisės aktai.
74. Be išankstinio raštiško Užsakovo sutikimo Rangovas neturi teisės panaudoti jokių Užsakovo Rangovui pateiktų asmens duomenų, įskaitant ir paties Užsakovo duomenis, rinkodaros tikslais.
75. Šio Sutarties skyriaus nuostatos lieka galioti neterminuotai po šios Sutarties pasibaigimo ar nutraukimo.

11. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

76. Jeigu kuri nors Sutarties nuostata bus pripažinta negaliojančia teismine tvarka, ji bus netaikoma ir bus laikoma neįtraukta į sutartį, tačiau tai neturės jokios įtakos bei nepakenks kitų sutarties nuostatų galiojimui, teisėtumui ar privalomumui.
77. Sutartis gali būti keičiama neatliekant naujos pirkimo procedūros Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka.
78. Sutarties galiojimo laikotarpiu sutarties keitimai įforminami susitarimu, kuris yra Sutarties neatskiriama dalis.
79. Šiai Sutarčiai ir visoms iš šios Sutarties atsirandančioms teisėms ir pareigoms taikomi Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti norminiai teisės aktai. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
80. Bet kokie nesutarimai ar ginčai, kylantys tarp Šalių dėl šios sutarties, sprendžiami abipusiu susitarimu. Šalims nepavykus susitarti, bet kokie ginčai, nesutarimai ar reikalavimai, kylantys iš šios sutarties ar susiję su ja, jos pažeidimu, nutraukimu ar galiojimu, neišspręsti Šalių susitarimu, sprendžiami kompetentingame Lietuvos Respublikos teisme. 
81. Vykdomas žaliasis pirkimas vadovaujantis Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus tvarkos aprašo, patvirtinto Lietuvos Respublikos Aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Produktų, kurių viešiesiems pirkimams ir pirkimams taikytini Aplinkos apsaugos kriterijai, sąrašo, Aplinkos apsaugos kriterijų ir aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus, taikymo tvarkos aprašo patvirtinimo“ 4.4.4.3 papunkčiu. Darbų atlikimo metu susidariusios atliekos turi būti rūšiuojamos ir perduodamos atliekas tvarkančioms įmonėms. Rangovas privalo vykdyti GPAIS apskaitą. Bet kuriuo Sutarties vykdymo metu, Užsakovui pareikalavus, Rangovas turės pateikti tai patvirtinančius dokumentus. 
82. Vykdydamos šią Sutartį Šalys vadovaujasi joje nurodytais Šalių pavadinimais, adresais bei kitais įmonės rekvizitais. Jei keičiasi šioje Sutartyje nurodyti Šalių pavadinimai, adresai bei kiti įmonės ir sąskaitų rekvizitai, apie tai Šalys privalo kuo skubiau informuoti viena kitą. Šalis, neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali reikšti pretenzijų ar atsikirtimų, jei priešingos šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus rekvizitus, neatitinka šios Sutarties sąlygų arba jog ji negavo pranešimų, siųstų pagal tuos rekvizitus.
83. Rangovas skiria atsakingu (-ais) už Sutarties vykdymą šį (-iuos) asmenį (-is): _________________________ [nurodomas Rangovo paskirtas darbuotojas ir jo kontaktiniai duomenys (telefonas, el. pašto adresas)]. 
84. Užsakovas skiria atsakingu už Sutarties vykdymą šį (-iuos) asmenį (-is): _______________ [nurodomas Užsakovo paskirtas darbuotojas ir jo kontaktiniai duomenys (telefonas, el. pašto adresas)].
85. Ši Sutartis sudaryta lietuvių kalba, 2 (dviem) egzemplioriais, turinčiais vienodą teisinę galią – po vieną kiekvienai Šaliai (punkto redakcija, jei sutartis pasirašoma rašytiniais (fiziniais) parašais). Ši Sutartis sudaryta ją pasirašant kvalifikuotais elektroniniais parašais ir kiekviena Šalis turi sutarties egzempliorių su abiejų Šalių atstovų kvalifikuotais elektroniniais parašais, kuris laikomas Sutarties originalu (punkto redakcija, jei sutartis pasirašoma kvalifikuotais elektroniniais parašais). 
86. Sutarties priedai yra sudėtinės ir neatskiriamos šios Sutarties dalys. Sutarties priedai pateikiami pirmumo tvarka:
1 priedas – Techninė specifikacija;
2 priedas – Rangovo pasiūlymas;
3 priedas – Atliktų darbų aktas;
4 priedas – Darbų perdavimo – priėmimo aktas
5 priedas – Paslaugų perdavimo – priėmimo aktas

12. SUTARTIES ŠALIŲ REKVIZITAI
	[bookmark: _Hlk114480279]
UŽSAKOVAS

Tauragės rajono savivaldybės administracija
	
	
RANGOVAS

[Rangovo rekvizitai]

	Juridinio asmens kodas 188737457
Respublikos g. 2, 72255 Tauragė	
Tel. +370 700 11 220
El. p. savivalda@taurage.lt 
a/s. Nr. LT274010041600020037	

Pasirašančiojo pareigos, vardas, pavardė
Parašas  ...................................................
Data.........................................................

A.V.
	
	





Pasirašančiojo pareigos, vardas, pavardė
Parašas .....................................................
Data...........................................................

A.V.





Sutarties 3 priedas
ATLIKTŲ DARBŲ AKTAS Nr.____
[Data]
Užsakovas: Tauragės rajono savivaldybės administracija
Rangovas:
Objektas:
Montavimo rangos sutarties data ir numeris: 
Sudaryta už ______m. __________ mėn.
	Eil.
Nr.
	Darbų grupių (etapų) pavadinimas
	
Kaina
pagal Sutartį
[Eur] be PVM
	Atliktų Darbų grupės (etapo) dalis (%) nuo Darbų pradžios
	Atliktų Darbų grupės (etapo) dalis (%) per atsiskaitomą laikotarpį
	Atliktų Darbų grupės (etapo) per atsiskaitomą laikotarpį suma [Eur] be PVM

	
	[Darbų grupės (etapo) pavadinimas pagal Veiklų sąrašą]
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Suma be PVM:
	

	
	
	
	PVM 21%:
	

	
	
	
	Bendra suma su PVM:
	


Užsakovas				Rangovas

20__m. __________________ mėn. ____d. 	20__m. ______________ mėn. _________d.

Statinio montavimo techninės priežiūros vadovas
20__m. __________________ mėn. ____d.


Sutarties 4 priedas
DARBŲ PERDAVIMO-PRIĖMIMO AKTAS
[Akto sudarymo vieta], ......... m. ............................... ........... d.
[Rangovo pavadinimas], atstovaujama .............................................., veikiančio pagal ........................................................................................................., toliau vadinamas Rangovu, ir [Užsakovo pavadinimas], atstovaujama ..........................................., veikiančio pagal ......................................................................................, toliau vadinamas Užsakovu (toliau kartu vadinamos Šalimis, o kiekviena atskirai – Šalimi), vadovaudamiesi [sutarties sudarymo data] Šalių sudaryta [sutarties pavadinimas] sutartimi [sutarties Nr.] (toliau – vadinama Sutartimi) [bei papildomais susitarimais Nr. _________ (data)(jeigu yra)], sudarė šį Darbų perdavimo-priėmimo aktą:
1. Rangovas perduoda Užsakovui atliktus Darbus ...................................................... [Darbų pavadinimas, sutampantis su Sutarties 1 punkte esančiu Darbų pavadinimu], o Užsakovas šiuos atliktus Darbus priima. 
2. Už atliktus Darbus Užsakovas įsipareigoja sumokėti Rangovui likusią ....................... Eur (.................................................................................................... eurų) sumą Šalių sudarytoje Sutartyje nustatyta tvarka.
[3. 	Šalys patvirtina, kad Darbai yra atlikti pilnai ir tinkamai. Užsakovas neturi Rangovui pretenzijų dėl atliktų Darbų kokybės.] 
[3. 	Šalys patvirtina, kad Darbai yra atlikti pilnai ir tinkamai, išskyrus defektus, kurie neturės esminės įtakos naudojant Darbus pagal paskirtį. Defektų sąrašas pridedamas. Defektai turi būti pašalinti per [nurodyti dienų skaičių, ne ilgesnį nei 14 dienų] dienų po šio Darbų perdavimo-priėmimo akto pasirašymo dienos.] 
[Pasirenkama pagal situaciją] 
4. Šis aktas sudarytas dviem egzemplioriais, kurie abu turi vienodą teisinę galią. Vienas egzempliorius pateikiamas Rangovui, kitas lieka Užsakovui. 

	Rangovas
	Užsakovas

	[Pavadinimas] 
	[Pavadinimas]

	[Buveinės adresas]
	[Buveinės adresas]

	[Telefonas, faksas]
	[Telefonas, faksas]

	[Įmonės kodas]
	[Įmonės kodas]

	[PVM mokėtojo kodas]
	[PVM mokėtojo kodas]

	______________________________
Parašas
[Pareigos, vardas ir pavardė]
	______________________________
Parašas
[Pareigos, vardas ir pavardė]






Sutarties 5 priedas


PASLAUGŲ PERDAVIMO-PRIĖMIMO AKTAS

(pavadinimas), juridinio asmens kodas (kodas), kurios registruota buveinė yra (adresas), duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama tinkamus įgaliojimus turinčio asmens, veikiančio jam suteiktų įgaliojimų apimtyje (toliau – Pirkėjas),
ir
(pavadinimas), juridinio asmens kodas (kodas), kurios registruota buveinė yra (adresas), duomenys apie įstaigą kaupiami ir saugomi Lietuvos Respublikos juridinių asmenų registre, atstovaujama tinkamus įgaliojimus turinčio asmens, veikiančio jam suteiktų įgaliojimų apimtyje (toliau – Tiekėjas),
Šiuo paslaugų priėmimo-perdavimo aktu patvirtiname, kad buvo suteiktos žemiau nurodytos paslaugos, nurodytos 20__ m. _________ __ d. Paslaugų pirkimo–pardavimo sutartyje Nr. ___ (toliau – Paslaugos).
Laikotarpis nuo 20__ m. _________ __ d. iki 20__ m. ___________ __ d.
Paslaugos buvo suteiktos tinkamai, pateikti visi reikalingi dokumentai ir informacija. Pirkėjas dėl suteiktų Paslaugų pastabų ir pretenzijų neturi.

[bookmark: _Hlk155260327]Lentelė. Suteiktos paslaugos
	Eil. Nr.
	Pavadinimas
	Kaina Eur be PVM
	PVM ([įrašyti] %) Eur
	Kaina Eur su PVM

	1.
	
	
	
	




Bendra kaina: ___________________________________________.

Suma, kurią Pirkėjas turi sumokėti Tiekėjui pagal šį priėmimo-perdavimo aktą: ___________________________________________.

Pastabos: ____________________________________________________
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